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<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>2699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	5a.	Wnioski rolników na podstawie niniejszego artykułu, które wchodzą również w zakres systemu, o którym mowa w art. 17a, traktuje się priorytetowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa. Wsparcie może być również przyznawane na inwestycje umożliwiające beneficjentom wcześniejsze spełnienie obowiązujących lub przyszłych wymogów prawa Unii w dziedzinie dobrostanu zwierząt, zdrowia zwierząt, bioasekuracji i ochrony środowiska lub wykraczanie poza te wymogi.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa. Wsparcie może być również przyznawane na inwestycje umożliwiające beneficjentom wcześniejsze spełnienie i przekroczenie istniejących lub przyszłych wymogów unijnych dotyczących dobrostanu zwierząt, zdrowia zwierząt, bioasekuracji i ochrony środowiska.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów można przyznać wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów. Projekt inwestycyjny realizowany przez rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Rolnicy spełniają te nowe wymogi po realizacji projektu inwestycyjnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów można przyznać wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów. Projekt inwestycyjny realizowany przez rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Rolnicy spełniają te nowe wymogi po realizacji projektu inwestycyjnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The proposed text restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	Projekt inwestycyjny realizowany przez rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Rolnicy spełniają nowe wymogi po realizacji projektu inwestycyjnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku gdy z prawa Unii wynika konieczność nałożenia na rolników nowych wymogów, wsparcie na inwestycje mające na celu spełnienie tych wymogów może być przyznawane przez okres nie dłuższy niż 36 miesiące, licząc od dnia, w którym stają się one obowiązkowe dla danego gospodarstwa.
	Projekt inwestycyjny realizowany przez rolników musi spełniać wymogi prawa Unii obowiązujące w chwili zatwierdzenia wniosku o wsparcie na inwestycje przez organ przyznający wsparcie. Rolnicy muszą spełnić nowe wymogi po realizacji projektu inwestycyjnego.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	skreśla się


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Młodym rolnikom rozpoczynającym po raz pierwszy działalność w charakterze właścicieli gospodarstwa można przyznać wsparcie na inwestycje, aby umożliwić im spełnienie wymogów prawa Unii, na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 75 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Niniejsza poprawka ma na celu skonsolidowanie i wzmocnienie gwarancji oraz wsparcia finansowego zapewnianych młodym rolnikom w kluczowej fazie rozpoczynania przez nich działalności w charakterze właścicieli gospodarstw.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	Wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane młodym rolnikom, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem. Projekt inwestycyjny realizowany przez młodych rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Młodzi rolnicy spełniają te wymogi prawa Unii po realizacji projektu inwestycyjnego. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The proposed text restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	Wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane młodym rolnikom, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem. Projekt inwestycyjny realizowany przez młodych rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Młodzi rolnicy spełniają te wymogi prawa Unii po realizacji projektu inwestycyjnego. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The proposed Text from the EC restricts support for investments, made to comply with union law, to a period of 36 months (after imposition of new requirements, or after young farmers setting up as a farmer). This would have significant implications for implementation, resulting in a substantially increased administrative and control burden for all projects, as it would need to be verified for each case whether the holding already complied with Union law prior to the investment (e.g. manure storage capacity). This would make the requirements more bureaucratic and complex. A preferable approach would be a regulation that the supported investment must comply with Union law after its implementation, as the necessary documentation regarding the investment itself is already available to the paying agencies.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3, wyłącznie w odniesieniu do kosztów przestrzegania wymogów prawa Unii, które kwalifikują się do wsparcia.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	Projekt inwestycyjny realizowany przez młodych rolników musi spełniać wymogi prawa Unii obowiązujące w chwili zatwierdzenia wniosku o wsparcie na inwestycje przez organ przyznający wsparcie. Młodzi rolnicy muszą spełnić te wymogi prawa Unii po realizacji projektu inwestycyjnego. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	W przypadku młodych i nowych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	Projekt inwestycyjny realizowany przez młodych rolników musi być zgodny z wymogami prawa Unii obowiązującego w momencie zatwierdzenia wniosku o wsparcie inwestycyjne przez organ przyznający pomoc. Młodzi rolnicy spełniają te wymogi prawa Unii po realizacji projektu inwestycyjnego. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 36 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.
	W przypadku młodych rolników, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem, wsparcie na inwestycje podejmowane w celu spełnienia wymogów prawa Unii może zostać przyznane na okres nieprzekraczający 60 miesięcy od daty rozpoczęcia działalności lub do czasu zakończenia działań określonych w biznesplanie, o którym mowa w art. 14 ust. 3. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności na podstawie niniejszego ustępu wyłącznie w celu zrekompensowania beneficjentom całości lub części dodatkowych kosztów związanych z przestrzeganiem tych wymogów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Aby zapewnić młodym rolnikom więcej czasu i elastyczności na dostęp do finansowania oraz dostosowanie się do nowych przepisów Unii w coraz trudniejszych warunkach, okres karencji, o którym mowa w powyższym artykule, należy wydłużyć z 36 do 60 miesięcy.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 – tiret 1 (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 – tiret 3 (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	Co najmniej 10 % całkowitej kwoty przeznaczonej na interwencje w ramach WPR, określonej w art. 10 ust. 2 lit. a) ppkt (ii), przeznacza się na interwencje skierowane do młodych rolników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 – tiret 5 (nowe)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	–	art. 13b ust. 2

	
	Państwa członkowskie produkujące bawełnę wspierają inwestycje promujące zrównoważoną uprawę bawełny poprzez rolnictwo precyzyjne, wodooszczędne nawadnianie, integrowaną ochronę roślin, ulepszone odmiany nasion i niskoemisyjne metody produkcji, przy jednoczesnym zabezpieczeniu konkurencyjności unijnego sektora bawełny i utrzymaniu strategicznych tekstylnych łańcuchów wartości w Unii.

	
	Komisja zapewnia, aby przyszłe przeglądy WPR utrzymały specjalne wsparcie powiązane z uprawą w odniesieniu do bawełny, uznając jej znaczenie gospodarcze, środowiskowe i strategiczne dla regionów, w których uprawa bawełny stanowi główne źródło zatrudnienia i dochodów na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 pkt 1 [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych, związanych z dobrostanem zwierząt lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Art. 35 ust. 4 akapit drugi + „Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych, związanych z dobrostanem zwierząt lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych.”
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Jeżeli inwestycje dotyczą pomieszczeń dla zwierząt lub systemów produkcji zwierzęcej, państwa członkowskie określają w swoich planach PKR kryteria i wskaźniki dotyczące dobrostanu zwierząt, w tym, w stosownych przypadkach, powierzchnię dostępną dla zwierząt, dostęp do obszarów na wolnym powietrzu, wzbogacenie środowiska, wskaźniki dobrostanu oparte na ocenie zwierząt, wskaźniki śmiertelności, częstość występowania urazów oraz stosowanie środków przeciwdrobnoustrojowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 – akapit 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie informują w swoich rocznych sprawozdaniach z wykonania o zakresie wsparcia przyznanego na podstawie niniejszego artykułu na inwestycje w obiekty chowu zwierząt i systemy chowu zwierząt gospodarskich oraz o oczekiwanym wkładzie tych inwestycji w poprawę zdrowia i dobrostanu zwierząt.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Z zastrzeżeniem zgodności z art. 20 ust. 4 [wkład krajowy na poczet szacunkowych kosztów] minimalny wkład krajowy na rzecz interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. d)–k), wynosi nie mniej niż 30 % łącznych szacunkowych kosztów każdej interwencji.

	
	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia, wynosi zasadniczo 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji.

	
	Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 2 lit. f), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa maksymalny poziom wsparcia można zwiększyć do 100 % w przypadku niektórych inwestycji, w tym inwestycji nieprodukcyjnych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
former NRP Art. 35(4) subpar (2)
The fixed thresholds (EUR 130–240 per hectare) do not account for the diverse economic realities, production costs, and structural differences among Member States. Such rigid limits may constrain flexibility in allocating funds and could inadvertently exhaust financial resources, leaving insufficient support for other important interventions outlined in the plan.
Removing these limits would allow for a more adaptable and responsive approach, ensuring that financial assistance can be prioritized efficiently across a range of agricultural measures while avoiding unintended bottlenecks in funding.
Currently, some CAP interventions can have a maximum support rate above 75%/85% or even 100% compared to what is being proposed. We would like to keep the possibility for some interventions (for example investments, including non-productive) to benefit from a higher/maximum support rate.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 –ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	W odniesieniu do inwestycji związanych z dywersyfikacją w kierunku białek roślinnych państwa członkowskie zapewniają, aby programy operacyjne obejmowały:

	
	a) preferencję w finansowaniu dla projektów realizowanych przez spółdzielnie lub organizacje producentów będące własnością rolników i kontrolowane przez rolników;

	
	b) specjalne ukierunkowanie budżetowe w ramach budżetów inwestycyjnych na tworzenie, rozbudowę lub modernizację regionalnej infrastruktury przetwarzania, obejmującej czyszczenie, suszenie, sortowanie, przechowywanie, przemiał i obróbkę cieplną. Pomoc ta jest ograniczona pułapem i ściśle zarezerwowana dla sprzętu stanowiącego wspólną własność wszystkich rolników.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Brak infrastruktury przetwarzania na szczeblu regionalnym stanowi istotną barierę strukturalną hamującą transformację agroekologiczną. Uwzględnienie takiego ukierunkowania w WPR jest konieczne w celu zagwarantowania, aby wspierane inwestycje nie zostały przejęte przez modele przemysłowe mogące działać na szkodę suwerenności żywnościowej producentów.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, małych gospodarstw i rolników na obszarach z ograniczeniami naturalnymi i innymi ograniczeniami specyficznymi dla obszaru, wynosi jednak 85 % łącznych kosztów kwalifikowalnych.

	
	Na zasadzie odstępstwa od akapitu pierwszego państwa członkowskie mogą podjąć decyzję o zwiększeniu maksymalnego poziomu wsparcia do 100 % w przypadku interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia, na przywrócenie zdolności produkcyjnych w następstwie zdarzeń nadzwyczajnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR z ukierunkowanymi zmianami: włączenie małych gospodarstw i rolników na obszarach z ograniczeniami naturalnymi lub innymi szczególnymi ograniczeniami. Podniesienie maksymalnego poziomu wsparcia do 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych w przypadku inwestycji skierowanych do młodych rolników ma na celu zapewnienie znaczącej zachęty dla nowych podmiotów. Odstępstwo umożliwiające państwom członkowskim zwiększenie poziomu wsparcia do 100 % na przywrócenie zdolności produkcyjnych w następstwie zdarzeń nadzwyczajnych zapewnia ponadto odpowiednie wsparcie dla rolników znajdujących się w sytuacjach kryzysowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	6a (nowy).	 dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR

	
	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych, związanych z dobrostanem zwierząt lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR, uzgodniony do przeniesienia. Zmiany w porównaniu z przenoszonym tekstem: ust. 6a (nowy) – dodanie słów „Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych, związanych z dobrostanem zwierząt lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych.”
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	6a (nowy).	 Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi zasadniczo 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa maksymalny poziom wsparcia można zwiększyć do 100 % w przypadku niektórych inwestycji, w tym inwestycji nieprodukcyjnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
former NRP Art. 35(4) subpar (2) Under the current programming period, some CAP interventions may benefit from a maximum support rate higher than 75%, 85%, or even 100% compared to what was proposed. We hope that the possibility of benefiting from a support rate higher than 75% will be maintained for certain interventions (e.g., investments, including non-productive ones). ADDITION: as a general rule + By way of derogation, the maximum support rate may be increased up to 100% for certain investments, including the non-productive ones. Not productive investments has always been granted at 100%, as they have mainly a agri-environmental scope, for example the building of buffer strips or forest viability and fires prevention
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 pkt 1 [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rolnicy dobrowolnie podejmujący inwestycje nieprodukcyjne przynoszące korzyści środowiskowe i klimatyczne nie powinni znajdować się w niekorzystnej sytuacji finansowej. Utrzymanie możliwości wsparcia do 100 % pozwala zachować obecne podejście WPR i uznaje wkład rolników w obszary wiejskie i krajobraz.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	6a (nowy). Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych, jeżeli inwestycja stanowi część biznesplanu młodego rolnika przewidzianego w art. 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dodanie ostatniego zdania ma na celu zapewnienie, aby inwestycja korzystająca z wyższego poziomu wsparcia rzeczywiście stanowiła część biznesplanu młodego rolnika.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast Maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych oraz 100 % kwalifikowalnych wydatków publicznych w przypadku inwestycji w sektorze pszczelarskim.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR; nowy tekst w ostatnim zdaniu: „oraz 100 %... w sektorze pszczelarskim”.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	(nowy) Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników i małych gospodarstw, wynosi 85 % łącznych kosztów kwalifikowalnych (a nie kwalifikowalnych wydatków publicznych).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR. Dodanie wzmianki o małych gospodarstwach. Pojęcie „małych gospodarstw” usunięto z przepisów dotyczących stawki preferencyjnej w rozporządzeniu w sprawie WPR po 2027 r., podczas gdy pozostawiono je w art. 73 ust. 4 lit. b) rozporządzenia (UE) 2021/2115. Należy skorygować to uchybienie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Formy wsparcia publicznego przyznawanego na podstawie niniejszego artykułu na operację inwestycyjną o wartości nieprzekraczającej 100 000 EUR, która nie podlega przepisom dotyczącym zamówień publicznych, mogą przyjmować postać standardowych stawek jednostkowych, kwot ryczałtowych lub stawek ryczałtowych, chyba że charakter interwencji sprawia, że takie formy są nieodpowiednie, co państwo członkowskie należycie uzasadnia.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 35 ust. 1 lit. i) rozporządzenia w sprawie planu PKR [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	7)Inwestycje publiczne zapewniające zbiorowe korzyści społecznościom wiejskim, w tym infrastruktura nawadniająca, systemy oszczędzania wody, drogi wiejskie, elektryfikacja, łączność cyfrowa i infrastruktura odporna na zmianę klimatu, nadal kwalifikują się do wsparcia w ramach WPR, jeżeli przyczyniają się do produkcji rolnej, spójności terytorialnej i przystosowania się do zmiany klimatu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6a.	W przypadku gospodarstw rolnych położonych na obszarach górskich intensywność wsparcia na inwestycje można zwiększyć o maksymalnie 50 % w porównaniu ze standardowym poziomem wsparcia. Takie zwiększone wsparcie odzwierciedla trwałe ograniczenia naturalne, wyższe koszty produkcji oraz ograniczone korzyści skali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Państwa członkowskie mogą wspierać inwestycje w infrastrukturę magazynowania wody, zbiorniki, zbiorowe systemy zaopatrzenia w wodę, sieci nawadniające i powiązaną infrastrukturę mające na celu zabezpieczenie zaopatrzenia rolnictwa w wodę w ramach strategii przystosowania się do zmiany klimatu i zapobiegania ryzyku. Wsparcie takie może również obejmować rozwój nowej infrastruktury zaopatrzenia w wodę na użytkach rolnych, które są coraz bardziej narażone na suszę, niedobór wody lub nieregularne opady ze względu na zmianę klimatu. Wsparcie przyznaje się zgodnie z dyrektywą 2000/60/WE, przy czym musi przyczyniać się ono do zrównoważonego gospodarowania wodą, efektywnego wykorzystania wody i zapobiegania stratom produkcyjnym spowodowanym związanymi z klimatem niedoborami wody. Inwestycje w zbiorową lub poza gospodarską infrastrukturę magazynowania i dystrybucji wody mogą być wspierane do wysokości 100 % wszystkich kosztów kwalifikowalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
<DocAmend2>dawny art.</DocAmend2>
<Article2>35 ust. 4 akapit drugi rozporządzenia w sprawie PKR</Article2>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników, wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa inwestycje nieprodukcyjne przyczyniające się do realizacji celów środowiskowych, klimatycznych lub związanych z różnorodnością biologiczną mogą być objęte wsparciem na poziomie do 100 % całkowitych kosztów kwalifikowalnych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(ostatnie zdanie (odstępstwo) dodane do pierwotnego ustępu rozporządzenia w sprawie PKR)
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Inwestycje nieprodukcyjne nie generują prywatnych zwrotów ekonomicznych, ale są niezbędne do dostarczania dóbr publicznych, np. różnorodności biologicznej, łagodzenia zmiany klimatu, retencji wody itp. Dopuszczenie finansowania unijnego w wysokości 100 % zapewnia, aby rolnicy nie znajdowali się w niekorzystnej sytuacji finansowej, gdy podejmują działania przynoszące korzyści wszystkim. Niniejsza poprawka przywraca status quo, tj. pełne wsparcie dla nieprodukcyjnych inwestycji związanych ze środowiskiem i klimatem, zapewniając tym samym ciągłość i utrzymanie unijnych ambicji środowiskowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) wspomnianego rozporządzenia [inwestycje], wynosi zasadniczo 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. W przypadku młodych rolników maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do tych interwencji wynosi 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych. Na zasadzie odstępstwa od powyższego maksymalny poziom wsparcia można zwiększyć do 100 % w przypadku niektórych inwestycji, w tym inwestycji nieprodukcyjnych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Państwa członkowskie przewidują wyższą intensywność pomocy w odniesieniu do inwestycji realizowanych na obszarach z ograniczeniami naturalnymi lub innymi szczególnymi ograniczeniami, o których mowa w art. 8, a także w odniesieniu do inwestycji wspólnych i agroekologicznych, tak aby uwzględnić strukturalne koszty dodatkowe i szczególne ograniczenia tych terytoriów. Państwa członkowskie przewidują również wyższe poziomy wsparcia w odniesieniu do inwestycji realizowanych na obszarach o szczególnej podatności na zagrożenia klimatyczne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wprowadzenie wyższego poziomu dla obszarów borykających się z ograniczeniami naturalnymi ma zasadnicze znaczenie dla utrzymania konkurencyjności inwestycji na obszarach znajdujących się w niekorzystnej sytuacji (dodatkowe koszty topograficzne, dostępność, specjalistyczny sprzęt).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Państwa członkowskie informują w swoich rocznych sprawozdaniach z realizacji o kwocie wsparcia przyznanego na podstawie niniejszego artykułu na inwestycje związane z pomieszczeniami dla zwierząt i systemami produkcji zwierzęcej, w tym o oczekiwanym wkładzie tych inwestycji w zdrowie i dobrostan zwierząt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6b.	Państwa członkowskie mogą udzielać zróżnicowanego wsparcia młodym rolnikom otrzymującym je na podstawie przedmiotowego artykułu, którzy zobowiążą się do przekształcenia swoich gospodarstw w kierunku rolnictwa ekologicznego, agroekologii lub bardziej ekstensywnych systemów produkcji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 – ustęp 6 c (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	6c.	Maksymalny poziom dofinansowania mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) niniejszego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji. Natomiast maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w ust. 1 lit. i), skierowanych do rolników stosujących narzędzia zarządzania ryzykiem, o których mowa w art. 12, wynosi 80 % kwalifikowalnych wydatków publicznych, a w przypadku młodych rolników 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 13a	

	
	Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny

	
	1. Bułgaria, Grecja, Hiszpania i Portugalia przyznają płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny rolnikom produkującym bawełnę objętą kodem CN 5201 00. Te państwa członkowskie ustanawiają szczegółowe wymogi, aby zagwarantować minimalny poziom wydajności produkcji i jakości produktów. 

	
	2. Państwa członkowskie, o których mowa w ust. 1, zapewniają, aby wspierana produkcja bawełny nie obciążała nadmiernie zasobów naturalnych, takich jak woda i gleba. W tym celu lub z innych względów środowiskowych lub społeczno-ekonomicznych te państwa członkowskie mogą przyznawać pomoc wyłącznie na określone odmiany bawełny w określonych regionach lub na określone typy rolnicze lub mogą ustanowić wymogi związane z praktykami agronomicznymi. 

	
	3. Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny jest przyznawana na hektar kwalifikowalnego obszaru uprawy bawełny. 

	
	4. Ustanawia się następujące krajowe obszary bazowe: 

	
	a) Bułgaria: 3 342 ha; 

	
	b) Grecja: 250 000 ha; 

	
	c) Hiszpania: 48 000 ha; 

	
	d) Portugalia: 360 ha. 

	
	5. Ustanawia się następujące stałe wielkości plonów w okresie referencyjnym: 

	
	a) Bułgaria: 1,2 t/ha; 

	
	b) Grecja: 3,2 t/ha; 

	
	c) Hiszpania: 3,5 t/ha; 

	
	d) Portugalia: 2,2 t/ha. 

	
	6. Kwotę płatności specyficznej na hektar upraw obszaru kwalifikowalnego oblicza się przez pomnożenie wielkości plonów określonej w ust. 2 przez następujące kwoty referencyjne: 

	
	a) Bułgaria: 636,13 EUR;

	
	b) Grecja: 229,37 EUR; 

	
	c) Hiszpania: 354,73 EUR; 

	
	d) Portugalia: 223,32 EUR. 

	
	7. Jeżeli w danym roku powierzchnia obszaru kwalifikowalnego uprawy bawełny w danym państwie członkowskim nie przekracza powierzchni obszaru bazowego określonej w ust. 1, kwotę na hektar, o której mowa w ust. 3, można zwiększyć o współczynnik otrzymany przez podzielenie krajowego obszaru bazowego przez faktyczną powierzchnię obszaru kwalifikowalnego lub o 25 %, w zależności od tego, która z tych wartości jest mniejsza. 

	
	8. Jeżeli powierzchnia obszaru kwalifikowalnego przekracza powierzchnię obszaru bazowego, kwotę na hektar zmniejsza się proporcjonalnie do wielkości, o jaką przekroczono obszar bazowy. 

	
	9. Do celów niniejszego artykułu „zatwierdzona organizacja międzybranżowa” oznacza podmiot prawny, który zrzesza rolników produkujących bawełnę i co najmniej jeden podmiot zajmujący się odziarnianiem bawełny, oraz który został przez nich założony. Organizacje te prowadzą skuteczne i trwałe działania mające na celu skoncentrowanie podaży i dostosowanie produkcji do wymogów rynkowych. 

	
	10. Państwo członkowskie, na którego terytorium mają siedzibę podmioty zajmujące się odziarnianiem bawełny, zatwierdza organizacje międzybranżowe spełniające kryteria określone w ust. 1. 

	
	11. W przypadku rolników, którzy są członkami zatwierdzonej organizacji międzybranżowej, płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny na hektary, które kwalifikują się w ramach krajowego obszaru bazowego określonego w ust. 4, zostaje zwiększona o 2 EUR. W tym celu państwa członkowskie mogą ustanowić szczególne wymogi dla członków takich organizacji międzybranżowych. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
(dawny art. 39 rozporządzenia w sprawie PKR)
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 13a	

	
	Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny

	
	1. Bułgaria, Grecja, Hiszpania i Portugalia przyznają płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny rolnikom produkującym bawełnę objętą kodem CN 5201 00. Te państwa członkowskie ustanawiają szczegółowe wymogi, aby zagwarantować minimalny poziom wydajności produkcji i jakości produktów. 

	
	2. Państwa członkowskie, o których mowa w ust. 1, zapewniają, aby wspierana produkcja bawełny nie obciążała nadmiernie zasobów naturalnych, takich jak woda i gleba. W tym celu lub z innych względów środowiskowych lub społeczno-ekonomicznych te państwa członkowskie mogą przyznawać pomoc wyłącznie na określone odmiany bawełny w określonych regionach lub na określone typy rolnicze lub mogą ustanowić wymogi związane z praktykami agronomicznymi. 

	
	3. Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny jest przyznawana na hektar kwalifikowalnego obszaru uprawy bawełny.

	
	4. Ustanawia się następujące krajowe obszary bazowe: 

	
	a) Bułgaria: 3 342 ha; 

	
	b) Grecja: 250 000 ha; 

	
	c) Hiszpania: 48 000 ha; 

	
	d) Portugalia: 360 ha. 

	
	5. Ustanawia się następujące stałe wielkości plonów w okresie referencyjnym: 

	
	a) Bułgaria: 1,2 t/ha; 

	
	b) Grecja: 3,2 t/ha; 

	
	c) Hiszpania: 3,5 t/ha; 

	
	d) Portugalia: 2,2 t/ha.

	
	6. Kwotę płatności specyficznej na hektar upraw obszaru kwalifikowalnego oblicza się przez pomnożenie wielkości plonów określonej w ust. 2 przez następujące kwoty referencyjne: 

	
	a) Bułgaria: 636,13 EUR;

	
	b) Grecja: 229,37 EUR; 

	
	c) Hiszpania: 354,73 EUR; 

	
	d) Portugalia: 223,32 EUR. 

	
	7. Jeżeli w danym roku powierzchnia obszaru kwalifikowalnego uprawy bawełny w danym państwie członkowskim nie przekracza powierzchni obszaru bazowego określonej w ust. 1, kwotę na hektar, o której mowa w ust. 3, można zwiększyć o współczynnik otrzymany przez podzielenie krajowego obszaru bazowego przez faktyczną powierzchnię obszaru kwalifikowalnego lub o 25 %, w zależności od tego, która z tych wartości jest mniejsza.

	
	8. Jeżeli powierzchnia obszaru kwalifikowalnego przekracza powierzchnię obszaru bazowego, kwotę na hektar zmniejsza się proporcjonalnie do wielkości, o jaką przekroczono obszar bazowy. 

	
	9. Do celów niniejszego artykułu „zatwierdzona organizacja międzybranżowa” oznacza podmiot prawny, który zrzesza rolników produkujących bawełnę i co najmniej jeden podmiot zajmujący się odziarnianiem bawełny, oraz który został przez nich założony. Organizacje te prowadzą skuteczne i trwałe działania mające na celu skoncentrowanie podaży i dostosowanie produkcji do wymogów rynkowych. 

	
	10. Państwo członkowskie, na którego terytorium mają siedzibę podmioty zajmujące się odziarnianiem bawełny, zatwierdza organizacje międzybranżowe spełniające kryteria określone w ust. 1. 

	
	11. W przypadku rolników, którzy są członkami zatwierdzonej organizacji międzybranżowej, płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny na hektary, które kwalifikują się w ramach krajowego obszaru bazowego określonego w ust. 4, zostaje zwiększona o 2 EUR. W tym celu państwa członkowskie mogą ustanowić szczególne wymogi dla członków takich organizacji międzybranżowych. 
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	Artykuł 13a	

	
	Płatności kryzysowe dla rolników dotkniętych klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać płatności kryzysowe rolnikom dotkniętym klęskami żywiołowymi, niekorzystnymi zjawiskami klimatycznymi lub katastrofami. W przypadku wystąpienia takich zdarzeń pomoc powinna zostać udostępniona rolnikom jak najszybciej. Płatności te mają na celu zapewnienie ciągłości działalności rolniczej tych rolników i podlegają warunkom określonym w niniejszym artykule i doprecyzowanym przez państwa członkowskie.

	
	2. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu jest uzależnione od formalnego potwierdzenia przez właściwy organ państwa członkowskiego, że miała miejsce klęska żywiołowa, niekorzystne zjawisko klimatyczne lub katastrofa, zgodnie z definicjami tych pojęć przyjętymi w danym państwie członkowskim, oraz potwierdzenia, że wymienione zdarzenia lub środki przyjęte zgodnie z rozporządzeniem (UE) 2016/2031 w celu zwalczania choroby roślin lub agrofaga lub ograniczania ich rozprzestrzeniania, środki przyjęte w celu zwalczania chorób zwierząt wymienionych w załączniku do rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) 2018/1882 lub zapobiegania tym chorobom, lub też środki przyjęte w odniesieniu do nowo występującej choroby zgodnie z art. 6 ust. 3 i art. 259 rozporządzenia (UE) 2016/429 bezpośrednio spowodowały zniszczenie co najmniej 20 % średniej rocznej produkcji danego rolnika wyliczonej na podstawie produkcji z poprzednich trzech lat lub średniej z trzech lat wyliczonej na podstawie pięciu wcześniejszych lat, z wyłączeniem wartości najwyższej i najniższej lub średniej obliczonej dla okresu nieprzekraczającego ośmiu lat, z pominięciem wartości najwyższej i najniższej. Państwa członkowskie mogą zastosować odpowiednią alternatywną metodę do obliczania strat poniesionych przez młodych rolników, nowych rolników lub w innych odpowiednich przypadkach, takich jak wprowadzenie nowych upraw w gospodarstwie.

	
	3. Państwa członkowskie ustanawiają mające zastosowanie stawki wsparcia, aby zrekompensować straty w produkcji. Poziom dofinansowania może być wyższy w przypadku rolników, którzy wdrażają również interwencje lub inne działania zapobiegawcze na poziomie gospodarstwa w celu zmniejszenia poziomu ryzyka związanego z produkcją i dochodami, w odniesieniu do którego przyznawane jest wsparcie, bez uniemożliwiania przyznania odpowiedniej rekompensaty wszystkim rolnikom. Dopuszcza się stosowanie wskaźników do obliczania strat w produkcji.
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	Inwestycje w nawadnianie

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na inwestycje w nawadnianie na nowych i istniejących obszarach nawadnianych, pod warunkiem że spełnione są warunki określone w art. 13 i w niniejszym artykule.

	
	2. Wsparcie na inwestycje w nawadnianie przyznaje się wyłącznie wtedy, gdy dane państwo członkowskie przekazało Komisji plan gospodarowania wodami w dorzeczu, jak określono w dyrektywie 2000/60/WE, dla całego obszaru, na którym inwestycja ma zostać zrealizowana, a także dla każdego innego obszaru, na którego środowisko inwestycja może mieć wpływ. Środki uznane za skuteczne na podstawie planu gospodarowania wodami w dorzeczu zgodnie z art. 11 tej dyrektywy i mające znaczenie dla sektora rolnego określa się w odpowiednim programie środków.

	
	3. Wodomierze umożliwiające pomiar zużycia wody na poziomie wspieranej inwestycji są dostępne albo instaluje się je w ramach inwestycji.

	
	4. Państwa członkowskie ograniczają dofinansowanie do jednego lub większej liczby poziomów nieprzekraczających:

	
	a) 80 % kosztów kwalifikowalnych w przypadku inwestycji w nawadnianie w gospodarstwach rolnych;

	
	b) 100 % kosztów kwalifikowalnych inwestycji w pozagospodarską infrastrukturę rolniczą przeznaczoną do nawadniania;

	
	c) 65 % kosztów kwalifikowalnych innych inwestycji w nawadnianie w gospodarstwach rolnych.

	
	5. Uznaje się, że wsparcie inwestycji w nawadnianie na warunkach określonych w niniejszym artykule jest zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód”, o której mowa w art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) nr 2024/2509.
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	Artykuł 13a	

	
	Inwestycje w nawadnianie

	
	1. Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na inwestycje w nawadnianie na nowych i istniejących obszarach nawadnianych, pod warunkiem że spełnione są warunki określone w art. 13 i w niniejszym artykule.

	
	2. Inwestycje w nawadnianie są wspierane tylko wtedy, gdy dane państwo członkowskie przesłało Komisji plan gospodarowania wodami w dorzeczu, jak określono w dyrektywie 2000/60/WE dla całego obszaru, w którym ma być dokonana inwestycja, a także dla wszelkich innych obszarów, w których inwestycja może mieć wpływ na środowisko. Działania wchodzące w życie w ramach planu gospodarowania wodami w dorzeczu zgodnie z art. 11 tej dyrektywy, które mają znaczenie dla sektora rolnictwa, określa się w odpowiednim programie działań.

	
	3. W ramach inwestycji jest lub ma zostać zainstalowany system pomiaru wody umożliwiający mierzenie zużycia wody na poziomie wspieranej inwestycji.

	
	4. Państwa członkowskie ograniczają dofinansowanie do jednego lub większej liczby poziomów nieprzekraczających:

	
	a) 80 % kosztów kwalifikowalnych inwestycji w nawadnianie realizowanych na terenie gospodarstw;

	
	b) 100 % kosztów kwalifikowalnych w przypadku inwestycji w infrastrukturę poza terenem gospodarstwa przeznaczoną do nawadniania w rolnictwie;

	
	c) 65 % kosztów kwalifikowalnych innych inwestycji w nawadnianie realizowanych na terenie gospodarstw.

	
	5. Wsparcie inwestycji w nawadnianie, o którym mowa w niniejszym artykule, jest uznawane za zgodne z zasadą „nie czyń poważnych szkód” na podstawie art. 33 ust. 2 lit. d) rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.
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	Plan działania w zakresie dobrostanu zwierząt i panel ekspertów

	
	1. Unijny plan działania w zakresie dobrostanu zwierząt służy realizacji celu polegającego na tym, aby do dnia 31 grudnia 2055 r. systemy chowu w Unii osiągały wyniki w zakresie dobrostanu zwierząt zgodne z fizjologicznymi, etologicznymi i zdrowotnymi potrzebami zwierząt, oceniane w pięciu wzajemnie powiązanych domenach dobrostanu: żywienia, środowiska fizycznego, zdrowia, zachowania i stanu psychicznego, oraz oparte na najlepszych dostępnych dowodach naukowych odzwierciedlonych w opiniach naukowych Europejskiego Urzędu ds. Bezpieczeństwa Żywności (EFSA).

	
	2. Grupa ekspertów ds. dobrostanu zwierząt1a w porozumieniu z panelem ekspertów1b opracowuje propozycje norm planu działania, które są oparte na podstawach naukowych i zgodne z opiniami naukowymi EFSA, technicznie i finansowo osiągalne w realistycznych ramach czasowych i horyzontach inwestycyjnych, a także proporcjonalne do zamierzonych celów.

	
	3. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych określających normy planu działania, które mają być osiągane stopniowo do 2055 r. Przygotowując akty delegowane na podstawie niniejszego artykułu, Komisja należycie uwzględnia propozycje przedłożone przez panel ekspertów. W przypadku gdy Komisja w znacznym stopniu odstępuje od propozycji, publikuje uzasadnienie.

	
	4. Komisja zapewnia spójność między planem działania a odpowiednimi politykami i instrumentami Unii, w tym interwencjami w ramach WPR, procedurami oceny skutków, opiniami Rady ds. Kontroli Regulacyjnej oraz wieloletnim planowaniem finansowym.

	
	_________________

	
	1a https://ec.europa.eu/transparency/expert-groups-register/screen/expert-groups/consult?lang=en&groupID=3954

	
	1b https://food.ec.europa.eu/animals/animal-welfare/eu-platform-and-expert-group_en
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	Dawny art. 35 ust. 4 akapit drugi 6a rozporządzenia w sprawie PKR (nowy)

	
	6a (nowy). Maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i) tego rozporządzenia [inwestycje dla rolników], wynosi 75 % łącznych kosztów kwalifikowalnych każdej interwencji.

	
	• Ten maksymalny poziom wsparcia może jednak zostać zwiększony do 85 % w przypadku inwestycji przyczyniających się do odporności wodnej, zrównoważonego nawadniania, ponownego wykorzystania, magazynowania, modernizacji i efektywnego gospodarowania wodą, cyfryzacji, rolnictwa precyzyjnego, bioasekuracji, zdrowia zwierząt i roślin, zapobiegania pożarom, odbudowy potencjału produkcyjnego, przystosowania się do zmiany klimatu, efektywności energetycznej lub inwestycji realizowanych na obszarach z ograniczeniami naturalnymi lub szczególnymi ograniczeniami dla obszaru.

	
	• Maksymalny poziom wsparcia mający zastosowanie do interwencji, o których mowa w art. 5 ust. 1 lit. i), skierowanych do młodych rolników lub nowych rolników, może zostać zwiększony do 85 % kwalifikowalnych wydatków publicznych, w szczególności gdy inwestycje te przyczyniają się do rozpoczęcia działalności, modernizacji, konkurencyjności lub długoterminowej rentowności gospodarstwa.
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	Wsparcie na przetwarzanie produktów rolnych i wprowadzanie ich do obrotu

	
	1. Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na przetwarzanie produktów rolnych i wprowadzanie ich do obrotu, w tym na ustanawianie krótkich łańcuchów dostaw, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach strategicznych WPR.

	
	2. Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu wyłącznie na materialne lub niematerialne inwestycje w środki trwałe dotyczące przetwarzania, wprowadzania do obrotu lub rozwoju produktów rolnych wymienionych w załączniku I do TFUE, z wyłączeniem produktów rybołówstwa.

	
	3. Państwa członkowskie określają warunki dotyczące składania i zawartości biznesplanu, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu.

	
	4. Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie dotacji. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 4 000 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
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Konieczne jest wprowadzenie wsparcia na rozwój sektora przetwórstwa rolno-spożywczego, skoncentrowanego przede wszystkim na rozwoju mikroprzedsiębiorstw oraz małych i średnich przedsiębiorstw (MŚP), które są głównymi nabywcami produktów rolnych dostarczanych przez lokalnych producentów.
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	Artykuł 13a	

	
	Wsparcie na przetwarzanie produktów rolnych i wprowadzanie ich do obrotu

	
	1. Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na przetwarzanie produktów rolnych i wprowadzanie ich do obrotu, w tym na ustanawianie krótkich łańcuchów dostaw, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach strategicznych WPR.

	
	2. Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu wyłącznie na materialne lub niematerialne inwestycje w środki trwałe dotyczące przetwarzania, wprowadzania do obrotu lub rozwoju produktów rolnych wymienionych w załączniku I do TFUE, z wyłączeniem produktów rybołówstwa.

	
	3. Państwa członkowskie określają warunki dotyczące składania i zawartości biznesplanu, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu.

	
	4. Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie dotacji. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 4 000 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
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	Wsparcie na inwestycje dla przedsiębiorstw przetwarzających produkty rolne lub wprowadzających je do obrotu

	
	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na rozwój przedsiębiorstw przetwarzających produkty rolne uprawiane lub hodowane na ich terytorium lub wprowadzających takie produkty do obrotu, których dostawy są regulowane umowami w ramach łańcucha dostaw, w których cenę produktu określa się na podstawie kosztów produkcji ponoszonych przez rolnika.
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Waloryzacja i żywotność obszarów wiejskich są realizowane poprzez synergiczną integrację sektorów produkcyjnych oraz rozwój terytorialnych łańcuchów rolno-spożywczych. Zrównoważoność ekonomiczną tych procesów zapewnia obowiązek zawierania umów w ramach łańcucha dostaw, które przewidują ustalanie ceny w sposób pozwalający na pełne pokrycie kosztów produkcji i ochronę rolniczej wartości dodanej.
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	Wsparcie na inwestycje w przetwarzanie produktów rolnych i wprowadzanie ich do obrotu

	
	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na rozwój przedsiębiorstw przetwarzających lub wprowadzających do obrotu produkty rolne wytwarzane na ich terytorium, pod warunkiem że dostawy tych produktów są regulowane umowami, na podstawie których cenę ustala się w oparciu o koszty produkcji ponoszone przez rolnika.
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	Artykuł 13a Wsparcie na inwestycje w przedsiębiorstwa przetwarzające produkty rolne lub wprowadzające je do obrotu


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rewitalizacja i żywotność obszarów wiejskich są realizowane poprzez synergiczną integrację sektorów produkcyjnych i rozwój lokalnych łańcuchów dostaw rolno-spożywczych. W tym celu przepisy przewidziane w niniejszej poprawce promują lokalne przetwarzanie oparte na dominującym wykorzystaniu produktów pochodzących ze źródeł lokalnych. Trwałość ekonomiczną tych procesów gwarantuje obowiązek zawierania umów w łańcuchu dostaw, które przewidują ustalanie cen wystarczających do pełnego pokrycia kosztów produkcji i zabezpieczenia rolniczej wartości dodanej.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 13b	

	
	Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny

	
	1. Bułgaria, Grecja, Hiszpania i Portugalia przyznają płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny rolnikom produkującym bawełnę objętą kodem CN 5201 00. Te państwa członkowskie ustanawiają szczegółowe wymogi, aby zagwarantować minimalny poziom wydajności produkcji i jakości produktu.

	
	2. Państwa członkowskie, o których mowa w ust. 1, zapewniają, aby wspierana produkcja bawełny nie powodowała nadmiernej presji na zasoby naturalne, takie jak woda i gleba. W tym celu lub w dążeniu do innych celów środowiskowych lub społeczno-ekonomicznych te państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie wyłącznie w odniesieniu do określonych odmian bawełny, w określonych regionach lub dla określonych rodzajów uprawy, lub mogą ustanawiać wymogi związane z praktykami agronomicznymi.

	
	3. Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny jest przyznawana na hektar kwalifikowalnego obszaru uprawy bawełny.

	
	4. Ustanawia się następujące krajowe obszary bazowe:

	
	a) Bułgaria: 3 342 ha;

	
	b) Grecja: 250 000 ha;

	
	c) Hiszpania: 48 000 ha;

	
	d) Portugalia: 360 ha.

	
	5. Ustanawia się następujące stałe wielkości plonów w okresie referencyjnym:

	
	a) Bułgaria: 1,2 t/ha;

	
	b) Grecja: 3,2 t/ha;

	
	c) Hiszpania: 3,5 t/ha;

	
	d) Portugalia: 2,2 t/ha.

	
	6. Kwotę płatności specyficznej w odniesieniu do bawełny na hektar kwalifikującego się obszaru oblicza się przez pomnożenie wielkości plonów ustanowionej w ust. 2 przez następujące kwoty referencyjne:

	
	a) Bułgaria: 636,13 EUR;

	
	b) Grecja: 229,37 EUR;

	
	c) Hiszpania: 354,73 EUR;

	
	d) Portugalia: 223,32 EUR.

	
	7. Jeżeli kwalifikująca się powierzchnia uprawy bawełny w danym państwie członkowskim w danym roku nie przekracza powierzchni bazowej ustanowionej w ust. 1, kwotę na hektar, o której mowa w ust. 3, można zwiększyć albo o współczynnik uzyskany przez podzielenie krajowej powierzchni bazowej przez rzeczywistą kwalifikującą się powierzchnię, albo o 25 %, w zależności od tego, która z tych wartości jest niższa.

	
	8. Jeżeli powierzchnia obszaru kwalifikowalnego przekracza powierzchnię obszaru bazowego, kwotę na hektar zmniejsza się proporcjonalnie do wielkości, o jaką przekroczono obszar bazowy.

	
	9. Do celów niniejszego artykułu „zatwierdzona organizacja międzybranżowa” oznacza podmiot prawny utworzony i założony przez rolników produkujących bawełnę oraz co najmniej jedno przedsiębiorstwo zajmujące się odziarnianiem bawełny. Organizacje takie zapewniają skuteczne i trwałe działanie w celu koncentracji podaży i dostosowania produkcji do wymogów rynku.

	
	10. Państwo członkowskie, w którym mają siedzibę podmioty zajmujące się odziarnianiem bawełny, zatwierdza organizacje międzybranżowe, które spełniają kryteria określone w ust. 1.

	
	11. W przypadku rolników będących członkami zatwierdzonej organizacji międzybranżowej płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny odpowiadającą kwalifikującym się hektarom w granicach krajowej powierzchni bazowej ustanowionej w ust. 4 zwiększa się o kwotę 2 EUR. W tym celu państwa członkowskie mogą ustanowić szczególne wymogi dla członków takich organizacji międzybranżowych.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 13b	

	
	Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny

	
	1. Bułgaria, Grecja, Hiszpania i Portugalia przyznają płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny rolnikom produkującym bawełnę objętą kodem CN 5201 00. Te państwa członkowskie ustanawiają szczegółowe wymogi, aby zagwarantować minimalny poziom wydajności produkcji i jakości produktów. 

	
	2. Państwa członkowskie, o których mowa w ust. 1, zapewniają, aby wspierana produkcja bawełny nie obciążała nadmiernie zasobów naturalnych, takich jak woda i gleba. W tym celu lub w dążeniu do innych celów środowiskowych lub społeczno-ekonomicznych te państwa członkowskie mogą przyznawać pomoc wyłącznie na określone odmiany bawełny w określonych regionach lub na określone typy rolnicze lub mogą ustanowić wymogi związane z praktykami agronomicznymi. 

	
	3. Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny jest przyznawana na hektar kwalifikowalnego obszaru uprawy bawełny. 

	
	4. Ustanawia się następujące krajowe obszary bazowe: 

	
	a) Bułgaria: 3 342 ha; 

	
	b) Grecja: 250 000 ha; 

	
	c) Hiszpania: 48 000 ha; 

	
	d) Portugalia: 360 ha. 

	
	5. Ustanawia się następujące stałe wielkości plonów w okresie referencyjnym: 

	
	a) Bułgaria: 1,2 t/ha; 

	
	b) Grecja: 3,2 t/ha; 

	
	c) Hiszpania: 3,5 t/ha; 

	
	d) Portugalia: 2,2 t/ha. 

	
	6. Kwotę płatności specyficznej na hektar upraw obszaru kwalifikowalnego oblicza się przez pomnożenie wielkości plonów określonej w ust. 2 przez następujące kwoty referencyjne: 

	
	a) Bułgaria: 636,13 EUR;

	
	b) Grecja: 229,37 EUR; 

	
	c) Hiszpania: 354,73 EUR; 

	
	d) Portugalia: 223,32 EUR. 

	
	7. Jeżeli w danym roku powierzchnia obszaru kwalifikowalnego uprawy bawełny w danym państwie członkowskim nie przekracza powierzchni obszaru bazowego określonej w ust. 1, kwotę na hektar, o której mowa w ust. 3, można zwiększyć o współczynnik otrzymany przez podzielenie krajowego obszaru bazowego przez faktyczną powierzchnię obszaru kwalifikowalnego lub o 25 %, w zależności od tego, która z tych wartości jest mniejsza.

	
	8. Jeżeli powierzchnia obszaru kwalifikowalnego przekracza powierzchnię obszaru bazowego, kwotę na hektar zmniejsza się proporcjonalnie do wielkości, o jaką przekroczono obszar bazowy. 

	
	9. Do celów niniejszego artykułu „zatwierdzona organizacja międzybranżowa” oznacza podmiot prawny, który zrzesza rolników produkujących bawełnę i co najmniej jeden podmiot zajmujący się odziarnianiem bawełny, oraz który został przez nich założony. Organizacje te prowadzą skuteczne i trwałe działania mające na celu skoncentrowanie podaży i dostosowanie produkcji do wymogów rynkowych.

	
	10. Państwo członkowskie, na którego terytorium mają siedzibę podmioty zajmujące się odziarnianiem bawełny, zatwierdza organizacje międzybranżowe spełniające kryteria określone w ust. 1.

	
	11.W przypadku rolników, którzy są członkami zatwierdzonej organizacji międzybranżowej, płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny na hektary, które kwalifikują się w ramach krajowego obszaru bazowego określonego w ust. 4, zostaje zwiększona o 2 EUR. W tym celu państwa członkowskie mogą ustanowić szczególne wymogi dla członków takich organizacji międzybranżowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 13 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 13b	

	
	Artykuł 13b (nowy) (dawny art. 39 rozporządzenia w sprawie PKR) Płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny

	
	1. Bułgaria, Grecja, Hiszpania i Portugalia przyznają płatność specyficzną w odniesieniu do bawełny rolnikom produkującym bawełnę objętą kodem CN 5201 00. Te państwa członkowskie ustanawiają szczególne wymogi w celu zapewnienia minimalnego poziomu efektywności produkcji, jakości produktu i rentowności ekonomicznej, z uwzględnieniem roli produkcji bawełny w utrzymaniu działalności rolniczej, zatrudnienia na obszarach wiejskich, zdolności przetwórstwa przemysłowego i wartości dodanej w regionach produkcyjnych.

	
	2. Państwa członkowskie, o których mowa w ust. 1, zapewniają, aby wspierana produkcja bawełny była zgodna ze zrównoważonym gospodarowaniem zasobami naturalnymi, takimi jak woda i gleba, z uwzględnieniem regionalnych warunków agronomicznych i klimatycznych, dostępności zasobów wodnych, stosowania efektywnych systemów nawadniania, gospodarowania glebą i rolnictwa precyzyjnego. W tym celu lub z innych względów środowiskowych lub społeczno-ekonomicznych te państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie w odniesieniu do określonych odmian bawełny, w określonych regionach lub dla określonych rodzajów uprawy, lub ustanawiać proporcjonalne wymogi związane z praktykami agronomicznymi. Wymogi te nie prowadzą do automatycznego wyłączenia produkcji bawełny na obszarach nawadnianych, na których stosuje się efektywne i zrównoważone praktyki gospodarowania wodą.

	
	11. W przypadku rolników będących członkami zatwierdzonej organizacji międzysektorowej płatność specyficzna w odniesieniu do bawełny dla kwalifikujących się hektarów w granicach krajowej powierzchni bazowej ustanowionej w ust. 4 może zostać zwiększona o co najmniej 2 EUR. W tym celu państwa członkowskie mogą ustanowić szczególne wymogi dla członków takich organizacji międzysektorowych, w szczególności wymogi związane z jakością, identyfikowalnością, koncentracją podaży, dostosowaniem do potrzeb rynku, zrównoważonym gospodarowaniem wodą, innowacjami lub współpracą między rolnikami a zakładami odziarniania bawełny.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, rozpoczynanie działalności i rozwój spółdzielni oraz rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, zakładanie i rozwój spółdzielni oraz rozwój małych gospodarstw rolnych


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich oraz rozwój małych gospodarstw i gospodarstw młodych rolników


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności i przejmowanie gospodarstw przez kobiety i młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i zakładów przetwórczych oraz rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności i dziedziczenie gospodarstw przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie lub przejmowanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności i dziedziczenie gospodarstw przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowane poprawki odpowiadają strategicznej potrzebie unowocześnienia polityki w zakresie odnowy pokoleń w rolnictwie poprzez uzupełnienie tradycyjnego pojęcia „rozpoczynania działalności po raz pierwszy” o instytucję dziedziczenia przedsiębiorstwa. Wprowadzenie mechanizmu dziedziczenia przedsiębiorstwa przekształca środek w elastyczne narzędzie zgodne ze strukturalną rzeczywistością gospodarstw rolnych, zdolne połączyć przekazywanie tradycyjnych umiejętności agronomicznych z niezbędnym impulsem do innowacji technologicznych i zarządczych wnoszonym przez młodsze pokolenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności przez młodych i nowych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – tytuł</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw
	Rozpoczynanie działalności i przejmowanie gospodarstw przez młodych rolników, zakładanie przedsiębiorstw wiejskich i rozwój małych gospodarstw


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR. W szczególności w przypadku rozpoczynania działalności przez młodych rolników na obszarach górskich, wyspiarskich lub przygranicznych państwa członkowskie zapewniają dodatkową pomoc w wysokości co najmniej 25 % w stosunku do podstawowej pomocy na rozpoczęcie działalności.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR., aby ułatwić wymianę pokoleń w rolnictwie i wspierać zrównoważone, odporne na zmianę klimatu i przyjazne dla różnorodności biologicznej systemy rolnicze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR, w celu wzmocnienia odnowy pokoleń, bezpieczeństwa żywnościowego, zatrudnienia na obszarach wiejskich i długoterminowej konkurencyjności sektora rolnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawki wzmacniają odnowę pokoleń, zapewniając państwom członkowskim większą elastyczność w opracowywaniu środków wsparcia odzwierciedlających warunki krajowe i regionalne. Ułatwiają one młodym i nowym rolnikom dostęp do gruntów, finansowania, wiedzy i innowacji, a jednocześnie promują modernizację i konkurencyjność małych i średnich gospodarstw. Wnioski ograniczają zbędne obciążenia administracyjne oraz wspierają rentowność ekonomiczną przedsiębiorstw wiejskich.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR. Państwa członkowskie mogą również, na tych samych warunkach, zapewniać wsparcie na rozpoczynanie działalności przez nowych rolników.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników i przekazywanie istniejących gospodarstw rolnych młodym rolnikom, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników lub przekazywanie istniejących gospodarstw rolnych młodym rolnikom oraz zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, zwłaszcza w sektorze produkcji zwierzęcej, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	1. Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie nowych przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach WPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Biorąc pod uwagę zakres rozporządzenia w sprawie WPR, decyzję o zapewnieniu WPR autonomicznego budżetu, doświadczenia zdobyte w związku z istniejącymi krajowymi planami strategicznymi WPR oraz mając na względzie uproszczenie i usprawnienie zarządzania administracyjnego, państwa członkowskie powinny ustanowić krajowe i regionalne plany WPR w ramach niniejszego rozporządzenia bez nakładania dodatkowych obciążeń administracyjnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności lub przejmowanie gospodarstw przez młodych rolników oraz zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach KRWPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez kobiety i młodych rolników oraz zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gabriella Gerzsenyi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie uwzględniają dedykowane interwencje wspierające młodych rolników i nowe podmioty przystępujące do ich planów PKR, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach NRPAC.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w ich planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, na warunkach określonych w niniejszym artykule i doprecyzowanych w WPR.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1 (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Przy planowaniu i wdrażaniu środków przewidzianych w niniejszym artykule państwa członkowskie zapewniają priorytetowe traktowanie młodych rolników w rozumieniu art. 4 ust. 22 rozporządzenia (UE) [...] [PKR].

	
	W tym celu państwa członkowskie opracowują kryteria wyboru, warunki wsparcia i alokacje budżetowe w taki sposób, aby młodym rolnikom przyznawano preferencyjny dostęp do udostępnionych środków finansowych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie ustanawiają dobrowolne systemy przechodzenia na emeryturę i sukcesji w gospodarstwach rolnych, aby ułatwić przekazywanie gospodarstw rolnych młodym rolnikom i nowym podmiotom, poprawić dostęp do gruntów i wzmocnić odnowę pokoleń.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR]; beneficjentami szczególnych środków na rzecz odnowy pokoleń są młodzi rolnicy oraz nowi rolnicy w każdym wieku, którzy po raz pierwszy rozpoczynają działalność w gospodarstwie rolnym w roli kierującego gospodarstwem;


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych i nowych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR], z nadaniem priorytetu projektom rozpoczynania działalności w rolnictwie ekologicznym, praktykom agroekologicznym oraz modelom spółdzielczym i zbiorowym;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR]; wsparcie powinno móc być przyznawane również wspólnotom gospodarczym, pod warunkiem że żadna osoba nie posiada więcej niż 50 % udziałów w spółce;


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z nowym art. 1b ust. 5 niniejszego rozporządzenia, w tym wsparcie ułatwiające dostęp do gruntów rolnych, finansowania, usług doradczych, innowacji, szkoleń i technologii cyfrowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników w rozumieniu dawnego art. 4 ust. 22 [rozporządzenie w sprawie PKR];


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR], lub przekazywanie istniejących gospodarstw rolnych takim młodym rolnikom;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie zgodnie z WPR;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników lub przekazywanie istniejących gospodarstw rolnych młodym rolnikom, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i nowych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z przepisami określonymi w niniejszym rozporządzeniu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach KRWPR zgodnie z art. 1b ust. 5 niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach PKR zgodnie z art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) […] [PKR];
	a)	a) rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich odpowiednich planach WPR na podstawie art. 2a niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zmiana wymagana z uwagi na przeniesienie definicji z rozporządzenia w sprawie planu PKR do rozporządzenia w sprawie WPR.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	2a. (NOWY) Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu na dziedziczenie gospodarstw przez młodych rolników, którzy spełniają warunki określone przez państwa członkowskie w ich odpowiednich planach WPR na podstawie art. 2a niniejszego rozporządzenia. Młody rolnik przejmujący gospodarstwo zobowiązuje się do utrzymania gospodarstwa przez co najmniej pięć lat. Przejęcie musi obejmować przekazanie co najmniej 75 % gospodarstwa krewnemu do trzeciego stopnia pokrewieństwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowane poprawki odpowiadają strategicznej potrzebie unowocześnienia polityki w zakresie odnowy pokoleń w rolnictwie poprzez uzupełnienie tradycyjnego pojęcia „rozpoczynania działalności po raz pierwszy” o instytucję dziedziczenia przedsiębiorstwa. Wprowadzenie mechanizmu dziedziczenia przedsiębiorstwa przekształca środek w elastyczne narzędzie zgodne ze strukturalną rzeczywistością gospodarstw rolnych, zdolne połączyć przekazywanie tradycyjnych umiejętności agronomicznych z niezbędnym impulsem do innowacji technologicznych i zarządczych wnoszonym przez młodsze pokolenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	przejęcie przez młodych rolników, którzy spełniają warunki określone przez państwa członkowskie w ich odpowiednich KRWPR na podstawie art. 4 ust. 22 lit. d) rozporządzenia (UE) [...] [PKR]. Młody rolnik przejmujący gospodarstwo zobowiązuje się do utrzymania gospodarstwa przez okres co najmniej 5 lat, a przejęcie obejmuje przekazanie co najmniej 75 % gospodarstwa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowana poprawka odpowiada strategicznej potrzebie unowocześnienia polityki odnowy pokoleń w rolnictwie poprzez połączenie tradycyjnego pojęcia „rozpoczęcia działalności po raz pierwszy” z mechanizmem przejęcia. Wprowadzenie mechanizmu dziedziczenia/przejmowania przekształca środek w elastyczne narzędzie dostosowane do strukturalnej rzeczywistości gospodarstw, zdolne połączyć przekazywanie tradycyjnych umiejętności agronomicznych z niezbędnym impulsem w kierunku innowacji technologicznych i zarządczych wnoszonym przez nowe pokolenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	rozpoczynanie działalności i pozostawanie w zawodzie przez kobiety będące rolnikami;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, w szczególności wywodzących się ze środowisk pozarolniczych, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników w kierunku działalności pozarolniczej, takiej jak krótkie łańcuchy dostaw, biogospodarka i agroturystyka, aby umocnić terytorialną suwerenność żywnościową;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie uzupełniającej działalności pozarolniczej i tworzenie lokalnej wartości dodanej, w tym przetwarzanie roślin wysokobiałkowych w gospodarstwach, sprzedaż bezpośrednią i działalność związaną z krótszymi łańcuchami dostaw;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej, pod warunkiem że taka działalność wzmacnia odporność ekonomiczną i długoterminową rentowność gospodarstwa rolnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej lub rolniczej, takiej jak przetwórstwo w gospodarstwie w celu waloryzacji produktów rolnych i produktów ubocznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, w szczególności w sektorze produkcji zwierzęcej, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;
	b)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ba) środki ułatwiające dostęp do gruntów rolnych i sukcesję międzypokoleniową w gospodarstwach rolnych, w tym wsparcie na zakup lub dzierżawę gruntów rolnych oraz, w stosownych przypadkach, zachęty podatkowe promujące przekazywanie gospodarstw rolnych młodym rolnikom i nowym podmiotom;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	zakładanie i rozwój spółdzielczych gospodarstw rolnych jako osób prawnych;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	zakładanie i rozwój gospodarstw spółdzielczych jako podmiotów prawnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Is propose removing point (c) from the list of eligible support under this Article. This provision is overly broad and could be interpreted to fund businesses entirely unrelated to agriculture or forestry, which falls outside the intended scope of the CAP.
Support for rural start-ups that are not directly linked to agricultural or forestry activities is more appropriately addressed through cohesion policy instruments rather than agricultural policy. Maintaining point (c) risks diverting resources from farmers directly engaged in agricultural production.
By removing this general provision, funding remains targeted to agricultural and forestry activities ensuring consistency with CAP objectives and efficient use of Union financial assistance.
The specific allocation for support to young farmers is included in the NRPP. We support the allocation of 6% of the total amount dedicated to CAP interventions, as set forth in Article 10(2), point (a)(ii), for interventions targeting young farmers.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Interwencja j), zdefiniowana w art. 14, ma stanowić wsparcie dochodów dla rolników, ponieważ jest częścią środków wyraźnie zarezerwowanych na ten cel. W przeciwieństwie do art. 14 ust. 2 lit. b) zakładanie przedsiębiorstw wiejskich nie jest jednak związane z rolnictwem, co oznacza, że środek ten wspiera dochody osób niebędących rolnikami. W związku z tym interwencja, o której mowa w lit. c), musi być finansowana z części FPKR nieobjętej rezerwacją środków, a zatem należy ją usunąć z art. 14.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Interwencja c), zdefiniowana w art. 14, ma stanowić wsparcie dochodów dla rolników, ponieważ jest częścią środków wyraźnie zarezerwowanych na ten cel. W przeciwieństwie do art. 14 ust. 2 lit. b) zakładanie przedsiębiorstw wiejskich nie jest jednak związane z rolnictwem, co oznacza, że środek ten wspiera dochody osób niebędących rolnikami. W związku z tym interwencja, o której mowa w lit. c), musi być finansowana z części FPKR nieobjętej rezerwacją środków, a zatem należy ją usunąć z art. 14.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich przyczyniających się do rozwoju lokalnych systemów przetwarzania i systemów żywnościowych, krótkich łańcuchów dostaw, działalności w zakresie biogospodarki o obiegu zamkniętym lub odbudowy zasobów przyrodniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann, Lena Düpont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	c)	w stosownych przypadkach zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera c a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ca)	tworzenie zakładów przetwórstwa produktów rolnych w gospodarstwie;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.
	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie, w tym inwestycje w modernizację, współpracę, produkcję o wartości dodanej, krótkie łańcuchy dostaw, cyfryzację i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.
	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw rolnych, przy czym priorytetowo traktuje się małe, zróżnicowane, ekologiczne i agroekologiczne systemy rolnicze.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Csaba Dömötör, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.
	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw i gospodarstw młodych rolników zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.
	d)	zrównoważony rozwój działalności gospodarczej małych gospodarstw zgodnie z warunkami określonymi przez państwa członkowskie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	przekazywanie istniejących gospodarstw rolnych młodym rolnikom. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	zakładanie małych gospodarstw prowadzonych przez kobiety.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu na przejmowanie gospodarstw przez młodych rolników, którzy spełniają warunki przewidziane przez państwa członkowskie w ich planach WPR zgodnie z art. 2a niniejszego rozporządzenia. Młody rolnik, który przejmuje gospodarstwo, zobowiązuje się do utrzymania gospodarstwa przez co najmniej 5 lat.
Przejęcie musi dotyczyć przekazania co najmniej 75 % gospodarstwa w ramach pokrewieństwa do trzeciego stopnia.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu na dziedziczenie gospodarstw przez młodych rolników, którzy spełniają warunki określone przez państwa członkowskie w ich odpowiednich planach WPR na podstawie art. 2a niniejszego rozporządzenia. Młody rolnik przejmujący gospodarstwo zobowiązuje się do utrzymania gospodarstwa przez co najmniej pięć lat. Dziedziczenie obejmuje przekazanie co najmniej 75 % gospodarstwa w ramach trzeciego stopnia pokrewieństwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Państwa członkowskie zapewniają młodym rolnikom priorytetowy dostęp do wszystkich środków inwestycyjnych wspieranych w ramach WPR. W przypadku gdy liczba wniosków przekracza dostępne budżety, projekty przedłożone przez młodych rolników uzyskują priorytetową pozycję w rankingu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Środki na podstawie niniejszego artykułu wdraża się spójnie z pakietem startowym dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Intensywność wsparcia na inwestycje realizowane przez młodych rolników można zwiększyć do 80 % kosztów kwalifikowalnych. W przypadku gospodarstw rolnych położonych na obszarach górskich i obszarach borykających się z trwałymi ograniczeniami naturalnymi intensywność wsparcia można zwiększyć do 90 % kosztów kwalifikowalnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie określają warunki dotyczące składania i zawartości biznesplanu, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu.
	3.	Państwa członkowskie określają warunki dotyczące składania i zawartości biznesplanu, zapewniając, aby wymogi administracyjne pozostawały proporcjonalne do wielkości i charakteru inwestycji oraz były uproszczone, w szczególności w przypadku małych gospodarstw i młodych rolników, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Państwa członkowskie określają warunki dotyczące składania i zawartości biznesplanu, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu.
	3.	Państwa członkowskie określają warunki oraz oferują kompleksowe, bezpłatne narzędzia i pomoc dotyczące składania i zawartości biznesplanu, które beneficjenci muszą przedstawić, aby otrzymać wsparcie na podstawie niniejszego artykułu, w tym cele dotyczące włączenia działań rolno-środowiskowo-klimatycznych lub rolnictwa ekologicznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie zapewniają, aby wymogi dotyczące treści, zakresu i poziomu szczegółowości biznesplanu były proporcjonalne i odpowiadały kwocie wsparcia, o którą wystąpiono, oraz wielkości i strukturze danego gospodarstwa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wymóg dotyczący biznesplanu jest co do zasady odpowiedni, wymaga on jednak jasnych zasad proporcjonalności i wsparcia, aby zapewnić, by faktycznie nie stanowił bariery wejścia, w szczególności dla młodych rolników i małych gospodarstw. Bezpłatne i niezależne wsparcie w przygotowaniu biznesplanu jest kluczowym elementem skutecznej i sprawiedliwej odnowy pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3b.	Państwa członkowskie zapewniają beneficjentom dostęp do bezpłatnego i niezależnego wsparcia w przygotowaniu biznesplanu. Wsparcie takie może być zapewniane w szczególności za pośrednictwem usług doradczych dla rolników w ramach systemów wiedzy i innowacji w rolnictwie (AKIS).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wymóg dotyczący biznesplanu jest co do zasady odpowiedni, wymaga on jednak jasnych zasad proporcjonalności i wsparcia, aby zapewnić, by faktycznie nie stanowił bariery wejścia, w szczególności dla młodych rolników i małych gospodarstw. Bezpłatne i niezależne wsparcie w przygotowaniu biznesplanu jest kluczowym elementem skutecznej i sprawiedliwej odnowy pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Te instrumenty finansowe powinny obejmować pożyczki nieoprocentowane na wsparcie rozpoczynania działalności przez młodych ludzi, a także specjalne pożyczki na zbiorowe nabywanie gruntów. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 100 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami, zapewniając, aby początkowe obciążenie długiem nie zagrażało rentowności ekonomicznej gospodarstwa. Ponadto dostęp do tego wsparcia musi być powiązany z publicznymi mechanizmami wspólnego ponoszenia ryzyka klimatycznego i gwarancji takiego ryzyka, aby koszt prywatnych ubezpieczeń nie stanowił przeszkody w rozpoczynaniu działalności. W szczególności państwa członkowskie powinny uwzględniać różne metody produkcji planowane przez młodych rolników i nowych rolników oraz sprzyjać rozpoczynaniu działalności przez rolników stosujących zrównoważone metody produkcji, takie jak rolnictwo ekologiczne.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Obecny pułap 100 000 EUR jest wystarczający, aby wspierać rozpoczynanie działalności przez młodych rolników. Podniesienie go do 300 000 EUR skoncentrowałoby pomoc na ograniczonej liczbie dużych gospodarstw i zmniejszyłoby liczbę beneficjentów, zamiast sprzyjać rozpoczynaniu działalności przez większą liczbę nowych rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków, w szczególności rolniczkom, oraz zapewniają, aby dostęp do tej dotacji nie wykluczał wnioskodawców niemających dostępu do usług doradczych dla rolników, wystarczającej zdolności finansowej lub zabezpieczenia. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami. W szczególności państwa członkowskie powinny uwzględniać różne metody produkcji rozważane przez młodych i nowych rolników oraz zachęcać do rozpoczynania działalności przez rolników prowadzących rolnictwo ekologiczne. Wsparcie obejmuje kwalifikowalne koszty operacyjne projektowania dotacji i zarządzania nią, pokrywane w ramach finansowania ryczałtowego do 20 % bezpośrednich kosztów kwalifikowalnych. Państwa członkowskie zapewniają ustalenie minimalnych progów składania wniosków na niskim poziomie, aby ułatwić dostęp mniejszym beneficjentom, w tym możliwość stosowania niższych progów. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami. Stawki te mogłyby być wyższe w przypadku rolników objętych systemem ubezpieczeń lub innymi narzędziami zarządzania ryzykiem. W przypadku gospodarstwa spółdzielczego, jako zarejestrowanej prawnie spółdzielni, porównywalnego podmiotu prawnego lub stowarzyszenia osób fizycznych lub prawnych, ograniczenie to ma zastosowanie na poziomie członków tych podmiotów prawnych lub stowarzyszeń, pod warunkiem że członkowie ci uczestniczą w gospodarstwie na równych prawach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2, państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.

	
	W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2a, państwa członkowskie zapewniają wsparcie w formie płatności ryczałtowych, instrumentów finansowych lub ich połączenia. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 150 000 EUR i można je różnicować na podstawie obiektywnych i niedyskryminacyjnych kryteriów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	4. W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2, państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami. W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2a, państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 150 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Proponowane poprawki odpowiadają strategicznej potrzebie unowocześnienia polityki w zakresie odnowy pokoleń w rolnictwie poprzez uzupełnienie tradycyjnego pojęcia „rozpoczynania działalności po raz pierwszy” o instytucję dziedziczenia przedsiębiorstwa. Wprowadzenie mechanizmu dziedziczenia przedsiębiorstwa przekształca środek w elastyczne narzędzie zgodne ze strukturalną rzeczywistością gospodarstw rolnych, zdolne połączyć przekazywanie tradycyjnych umiejętności agronomicznych z niezbędnym impulsem do innowacji technologicznych i zarządczych wnoszonym przez młodsze pokolenia.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych, połączenia obu tych środków lub dotacji. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami. W przypadku gospodarstwa spółdzielczego, niezależnie od tego, czy jest ono zarejestrowaną prawnie spółdzielnią, porównywalnym podmiotem prawnym czy stowarzyszeniem osób fizycznych lub prawnych, ograniczenie to ma zastosowanie na poziomie członków tych podmiotów prawnych lub stowarzyszeń, pod warunkiem że członkowie ci uczestniczą w gospodarstwie na równych prawach.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych, połączenia obu tych środków lub dotacji. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami. W przypadku gospodarstwa spółdzielczego, jako zarejestrowanej prawnie spółdzielni, porównywalnego podmiotu prawnego lub stowarzyszenia osób fizycznych lub prawnych, ograniczenie to ma zastosowanie na poziomie członków tych podmiotów prawnych lub stowarzyszeń, pod warunkiem że członkowie ci uczestniczą w gospodarstwie na równych prawach.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Państwa członkowskie mogą określić maksymalną kwotę wsparcia na podstawie obiektywnych kryteriów, z uwzględnieniem warunków krajowych, kosztów produkcji i celu interwencji. Państwa członkowskie mogą zapewnić dodatkowe wsparcie młodym rolnikom zakładającym gospodarstwa na obszarach z ograniczeniami naturalnymi, w regionach przygranicznych, na obszarach górskich lub w regionach borykających się ze spadkiem demograficznym, a także na inwestycje przyczyniające się do bezpieczeństwa żywnościowego, innowacji lub odporności na zmianę klimatu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	4.	Państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.
	4.	W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2, państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 300 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	W odniesieniu do wsparcia, o którym mowa w ust. 2 lit. aa), państwa członkowskie przyznają wsparcie w formie płatności ryczałtowych lub instrumentów finansowych lub połączenia obu tych środków. Wsparcie ogranicza się do maksymalnej kwoty pomocy wynoszącej 150 000 EUR i można je różnicować zgodnie z obiektywnymi i niedyskryminacyjnymi kryteriami.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	5a. Państwa członkowskie zapewniają, aby wnioski o wsparcie, które zostały złożone, lecz nie kwalifikują się do finansowania, mogły zostać ponownie złożone bez żadnych ograniczeń czasowych, zgodnie z kryteriami przyjętymi przez państwo członkowskie do celów definiowania młodego rolnika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ma na celu zapewnienie większej elastyczności na potrzeby odnowy pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Państwa członkowskie zapewniają, aby wnioski o wsparcie, które zostały złożone, ale nie zostały dopuszczone do finansowania, mogły być ponownie składane bez ograniczeń czasowych, z poszanowaniem kryteriów przyjętych przez państwo członkowskie na potrzeby definicji młodego rolnika.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ma na celu zapewnienie większej elastyczności na potrzeby odnowy pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Państwa członkowskie zapewniają, aby złożone wnioski o wsparcie, które nie zostały wybrane do finansowania, mogły zostać ponownie złożone bez ograniczeń czasowych, z zastrzeżeniem kryteriów ustanowionych przez państwo członkowskie do celów definiowania młodego rolnika.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Wnioski rolników na podstawie niniejszego artykułu, które wchodzą również w zakres systemu, o którym mowa w art. 17a, traktuje się priorytetowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	Państwa członkowskie określają minimalne kwalifikacje wymagane do uzyskania wsparcia na podstawie niniejszego artykułu, o których mowa w art. 16 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Szkolenie rolnicze należy uznać za kluczowy warunek wstępny skutecznego długoterminowego zarządzania gospodarstwem. Wiedza zdobyta dzięki takiemu szkoleniu pomaga osobom zarządzającym gospodarstwem podejmować trafne decyzje. W związku z tym uznajemy formalne wykształcenie rolnicze za konieczny wymóg, jaki młodzi rolnicy muszą spełnić, aby mogli kwalifikować się do objęcia wsparciem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4a.	5. Państwa członkowskie określają minimalne kwalifikacje wymagane do uzyskania wsparcia na podstawie niniejszego artykułu, o których mowa w art. 16 ust. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Szkolenie rolnicze należy uznać za kluczowy warunek wstępny skutecznego długoterminowego zarządzania gospodarstwem. Wiedza zdobyta dzięki takiemu szkoleniu pomaga osobom zarządzającym gospodarstwem podejmować trafne decyzje. W związku z tym uznajemy formalne wykształcenie rolnicze za konieczny wymóg, jaki młodzi rolnicy muszą spełnić, aby mogli kwalifikować się do objęcia wsparciem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	6a. Państwa członkowskie zapewniają, aby wnioski, o których mowa w ust. 2 lit. a), były rozpatrywane i finalizowane w terminie 12 miesięcy od terminu złożenia odpowiednich wniosków o pomoc oraz aby płatność została dokonana w ciągu kolejnych 12 miesięcy po upływie tego terminu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ma na celu ustanowienie stałych ram czasowych na potrzeby procedur regulujących przydział zasobów na odnowę pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Państwa członkowskie zapewniają, aby wnioski, o których mowa w ust. 2 lit. a), były rozpatrywane i rozstrzygane w terminie 12 miesięcy od upływu terminu składania odpowiednich wniosków o pomoc, a następnie aby płatność była dokonywana w kolejnych 12 miesiącach.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ma na celu zapewnienie przewidywalnych terminów w procedurach przydzielania zasobów na rzecz odnowy pokoleń.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 – ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	4b.	Państwa członkowskie zapewniają, aby wnioski, o których mowa w ust. 2 lit. a), były rozpatrywane i rozstrzygane w terminie 12 miesięcy od daty zamknięcia naboru wniosków o pomoc oraz aby płatności były dokonywane w ciągu kolejnych 12 miesięcy po upływie tego terminu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 14a	

	
	Wsparcie dla aktywnych rolników oraz grup rolników uczestniczących w unijnych systemach jakości, systemach certyfikacji rolnictwa ekologicznego i krajowych systemach jakości żywności;

	
	Państwa członkowskie mogą zapewnić wsparcie dla aktywnych rolników oraz grup rolników uczestniczących po raz pierwszy lub kontynuujących uczestnictwo w:

	
	a) unijnych systemach jakości ustanowionych na podstawie rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 (chroniona nazwa pochodzenia, chronione oznaczenie geograficzne, gwarantowana tradycyjna specjalność) oraz na podstawie przepisów sektorowych dotyczących wina i napojów spirytusowych;

	
	b) systemach certyfikacji rolnictwa ekologicznego na podstawie rozporządzenia (UE) 2018/848;

	
	c) krajowych systemach jakości żywności uznanych przez państwo członkowskie za spełniające kryteria określone w art. 16 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (UE) nr 1305/2013 lub przepisu go zastępującego.

	
	2. Wsparcie, o którym mowa w ust. 1, może pokrywać koszty przystąpienia do systemu jakości, roczne koszty uczestnictwa, w tym koszty kontroli i certyfikacji wymaganych przez dany system, a także koszty działań informacyjnych i promocyjnych na rynku wewnętrznym dotyczących produktów objętych tymi systemami.

	
	3. Wsparcie na podstawie niniejszego artykułu może być również przyznawane na tworzenie grup producentów w celu wspólnego ubiegania się o rejestrację nowych oznaczeń w ramach systemów jakości, o których mowa w ust. 1 lit. a).


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 14a	

	
	Wsparcie na przekazanie gospodarstwa młodemu rolnikowi

	
	Rolnikowi, który osiąga wiek emerytalny określony w przepisach krajowych lub pobiera emeryturę z tytułu stażu pracy i przekazuje swoje gospodarstwo młodemu rolnikowi otrzymującemu wsparcie na podstawie art. 14 ust. 2 lit. a) lub przekazuje całe gospodarstwo zgodnie z art. 14 ust. 2a (nowy), przyznaje się wsparcie w wysokości do 35 000 EUR.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Powszechnie wiadomo, że odnowę pokoleń w rolnictwie utrudniają istotne i utrwalone bariery wejścia, takie jak dostęp do gruntów i kredytów. W odniesieniu do pierwszej kwestii jednym z elementów jest również niechęć do przekazywania gospodarstw przez rolników, często starszych. Jest to złożony problem dotyczący społecznych i gospodarczych aspektów procesu odnowy pokoleń. Dlatego warto opracować rozwiązanie ułatwiające przekazywanie gospodarstw młodym rolnikom poprzez ustanowienie formy wsparcia również dla osoby przekazującej to gospodarstwo.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 14a	

	
	Artykuł 14a Wsparcie na przekazanie gospodarstwa młodemu rolnikowi

	
	1. Rolnikowi, który osiąga wiek emerytalny określony w prawie krajowym lub pobiera emeryturę i który przekazuje swoje gospodarstwo młodemu rolnikowi otrzymującemu wsparcie na podstawie art. 14 ust. 2 lit. a) lub który przekazuje całe gospodarstwo zgodnie z art. 14 ust. 2a (NOWY), przyznaje się wsparcie w wysokości do 35 000 EUR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Odnowę pokoleń w rolnictwie notorycznie utrudniają istotne, a obecnie strukturalne bariery wejścia, takie jak dostęp do gruntów i kredytu. W odniesieniu do pierwszej kwestii kolejnym czynnikiem jest niechęć rolników, często starszych, do przekazywania swoich gospodarstw. Jest to złożone zagadnienie, które dotyczy zarówno społecznych, jak i ekonomicznych aspektów procesu zmiany pokoleniowej. Wydaje się właściwe wprowadzenie środka zachęcającego do przekazywania gospodarstw młodym rolnikom, przy jednoczesnym zapewnieniu pewnej formy wsparcia przekazującemu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 14 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 14a	

	
	Wsparcie na przekazanie gospodarstwa rolnego młodemu rolnikowi

	
	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie ryczałtowe rolnikom osiągającym wiek emerytalny określony w prawie krajowym lub pobierającym emeryturę z tytułu przekazania ich gospodarstwa młodemu rolnikowi otrzymującemu wsparcie zgodnie z art. 14 ust. 2 lit. a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych, zapewniając jednocześnie, aby strategia ta przyczyniała się do utrzymania zdolności produkcyjnej sektora rolnego oraz do bezpieczeństwa i suwerenności żywnościowej Unii. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie na szczeblu krajowym lub, w stosownych przypadkach, regionalnym, aby uwzględnić strukturę konstytucyjną i instytucjonalną państwa członkowskiego, w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR, po uprzednich konsultacjach z państwami członkowskimi, a także z uznanymi organami i zainteresowanymi stronami w każdym państwie członkowskim, strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawki wzmacniają cel odnowy pokoleń, z poszanowaniem zasady pomocniczości i różnorodności struktur rolniczych w całej Unii. Zapewniają one, aby strategie krajowe koncentrowały się na eliminowaniu praktycznych barier napotykanych przez młodych i nowych rolników, w tym dostępu do finansowania, wiedzy i innowacji, a jednocześnie promowały przekazywanie gospodarstw między pokoleniami.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników oraz interwencji ułatwiających kończenie działalności przez rolników osiągających wiek emerytalny na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie KRWPR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w ścisłej współpracy z młodymi rolnikami i organizacjami młodzieży wiejskiej w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu wzmocnienia wsparcia dla przekazujących oraz zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych i nowych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Jérémy Decerle, Asger Christensen, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie, obejmującą nowe podmioty wchodzące do sektora, w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie wraz z regionami opracowują w swoich planach PKR strategię odnowy pokoleń, która w zintegrowany sposób uwzględnia dostęp do gruntów, sukcesję gospodarstw, współwłasność oraz rozpoczynanie działalności przez młodych rolników i młode rolniczki. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają w swoim planie KRWPR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:
	Państwa członkowskie określają strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do młodych rolników na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji społeczno-ekonomicznej i demograficznej, z jaką mierzą się nowe podmioty, w szczególności kobiety i rolnicy bezrolni, rolnicy prowadzący gospodarstwa małej i średniej skali, młodzi rolnicy, migranci przybywający do regionu i pracownicy rolni, w sektorze rolnym oraz w gospodarkach obszarów wiejskich; państwa członkowskie uwzględniają w szczególności sektory rozwijające się i rozróżniają metody produkcji między rolnictwem konwencjonalnym i ekologicznym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w szczególności przez zbadanie sektorów rozwijających się i zróżnicowanie metod produkcji między rolnictwem konwencjonalnym i ekologicznym, a także z uwzględnieniem różnorodności sytuacji na szczeblu regionalnym;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, ze szczególnym uwzględnieniem sektorów rozwijających się oraz z rozróżnieniem metod produkcji między rolnictwem konwencjonalnym i ekologicznym ;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w tym dysproporcji regionalnych, niedoborów siły roboczej i wyzwań strukturalnych wpływających na ciągłość produkcji rolnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w tym różnic terytorialnych i strukturalnych;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w tym różnic terytorialnych i strukturalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w tym różnic terytorialnych i strukturalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym;
	a)	ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze rolnym, w tym ocenę aspektu płci;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych i nowych rolników, w szczególności braku gwarancji umożliwiającej godne życie z własnej pracy, koncentracji gruntów i finansjalizacji, spekulacji, zadłużenia oraz trudności w dostępie do środków produkcji, a także proponowanych inicjatyw krajowych i środków mających na celu przezwyciężenie tych barier, takich jak narzędzia regulacji przenoszenia udziałów;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia, w tym warunków rynkowych, dostępu do gruntów, kapitału, zasobów naturalnych i jakości życia na obszarach wiejskich, dla młodych rolników, ze szczególnym uwzględnieniem barier dla młodych rolniczek oraz określeniem szczególnych barier wejścia na rynek produkcji ekologicznej, a także zaproponowanie krajowych i transgranicznych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników, z uwzględnieniem braku kapitału własnego, trudnego dostępu do kredytu, ubezpieczeń rolnych, usług technicznych i środków wsparcia konkurencyjności oraz deficytu wody, oraz konieczności zaproponowania krajowych i regionalnych inicjatyw i środków mających na celu przezwyciężenie tych barier;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia i utrzymania się dla młodych rolników, w tym dostępu do gruntów, kapitału, wiedzy, usług doradczych i narzędzi zarządzania ryzykiem, nierówności płci, barier wyjścia dla obecnych rolników, oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie, w tym barier związanych z dostępem do gruntów, kapitału, wiedzy, technologii cyfrowych, usług doradczych, innowacji i zakładania rodziny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie, w tym dostępu do gruntów, kapitału, wiedzy, usług doradczych i narzędzi zarządzania ryzykiem;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw, w tym dostępu do gruntów, finansowania, kredytu, innowacji, usług doradczych, szkoleń, technologii cyfrowych i przekazywania międzypokoleniowego, oraz środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Raffaele Stancanelli, Tomáš Kubín, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników, w szczególności w odniesieniu do dostępu do gruntów, finansowania, sukcesji w rolnictwie i stabilności dochodów, oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników, w tym rozróżnienie między konwencjonalnymi i ekologicznymi metodami produkcji, oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie, w tym dostęp do gruntów, kapitału, wiedzy, usług doradczych i narzędzi zarządzania ryzykiem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie, a także środków ułatwiających wczesną współpracę międzypokoleniową;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników, przeszkód w odchodzeniu z działalności przez rolników aktywnych zawodowo, a także zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia i utrzymania się dla młodych rolników oraz barier wyjścia dla obecnych rolników, a także zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Anja Hazekamp, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}w imieniu grupy The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie,
	b)	określenie barier wejścia dla młodych rolników, ze szczególnym uwzględnieniem rolniczek, oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	ocenę potrzeb młodych rolników w zakresie innowacji i cyfryzacji, w tym technologii wspierających cele środowiskowe i klimatyczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym;
	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym lub regionalnym, w tym jego wkładu w zrównoważone modele biznesowe, stabilność dochodów i odporność;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym;
	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym oraz sposobu, w jaki przyczynia się on do realizacji krajowych celów dotyczących gruntów rolnych objętych produkcją ekologiczną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym;
	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych i nowych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym oraz w jego ujęciu regionalnym;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym;
	c)	opis sposobu wykorzystania pakietu startowego dla młodych rolników, o którym mowa w art. 16, w kontekście krajowym lub regionalnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR a środkami krajowymi, takimi jak możliwość priorytetowego traktowania młodych rolników przez państwa członkowskie przy przydziale, dzierżawie lub sprzedaży gruntów rolnych należących do organów publicznych oraz bodźce podatkowe, takie jak obniżone podatki od spadków dotyczące gruntów dzierżawionych rolnikom w ramach dzierżawy długoterminowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR, a także innymi instrumentami finansowymi udostępnianymi przez Unię Europejską lub państwa członkowskie w celu wspierania innowacji i przedsiębiorczości młodych rolników na obszarach wiejskich;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR, w tym synergie między środkami wspierającymi wchodzenie młodych i nowych rolników do sektora a środkami ułatwiającymi kończenie działalności przez rolników osiągających wiek emerytalny.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR, a także z innymi odpowiednimi instrumentami unijnymi i krajowymi wspierającymi rozwój obszarów wiejskich i innowacje.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR, a także z innymi odpowiednimi unijnymi i krajowymi instrumentami wspierającymi rozwój obszarów wiejskich i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR, a także z innymi odpowiednimi unijnymi i krajowymi instrumentami wspierającymi rozwój obszarów wiejskich i innowacje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie i kompromisy między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie PKR.
	d)	synergie między środkami sprzyjającymi odnowie pokoleń określonymi w planie KRWPR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d – punkt i (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(i)	uwzględnienie szczególnych środków służących zwiększeniu udziału kobiet w sektorze podstawowym poprzez dodatkowe zachęty do rozpoczynania działalności, dostęp do finansowania, szkolenia oraz wsparcie dla przedsiębiorczości kobiet na obszarach wiejskich.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	środki mające ułatwić dobrowolną sukcesję w gospodarstwach rolnych, stopniowe przekazywanie gospodarstw, współpracę międzypokoleniową i korzystanie z niezależnych usług doradczych, przy jednoczesnym zapewnieniu, aby rolnicy w wieku emerytalnym, którzy nadal prowadzą rzeczywistą działalność rolniczą, nie byli automatycznie wykluczani ze wsparcia tylko dlatego, że otrzymują emeryturę.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Należy wykorzystywać pozytywne zachęty, usługi doradcze i rozwiązania dotyczące stopniowego przekazywania gospodarstw, aby wspierać odnowę pokoleń. W wielu przypadkach aktywność starszych rolników, którzy nadal aktywnie prowadzą działalność rolniczą, wywiera korzystny wpływ, jeżeli chodzi o gospodarowanie gruntami i żywotność obszarów wiejskich, zwłaszcza na obszarach zamieszkałych przez starzejącą się ludność oraz tam, gdzie porzucono grunty rolne.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	środki służące osiągnięciu celów związanych z odnową pokoleń w rolnictwie wyznaczonych w [rozporządzeniu ustanawiającym ramy monitorowania wydatków budżetowych i ramy wykonania budżetu oraz inne przepisy horyzontalne dla programów i działań Unii]; wymierne i uzupełniające cele wyznaczone na szczeblu krajowym lub regionalnym oraz środki służące ich osiągnięciu.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	ocenę dostępu do lokalnych i wiejskich usług publicznych, które mają zasadnicze znaczenie dla osiedlania się rodzin, w tym propozycje mające zapewnić dostęp do opieki zdrowotnej, transportu i placówek opieki nad dziećmi, przy jednoczesnym uwzględnieniu rygorystycznych celów w zakresie równości płci i wsparcia rozpoczynania działalności przez kobiety;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie uwzględniają bariery specyficzne dla płci, z jakimi mierzą się kobiety w ramach odnowy pokoleń, w szczególności w przypadku gdy wejście do rolnictwa lub rozpoczęcie działalności w roli kierującego gospodarstwem zostało opóźnione z powodu ciąży, macierzyństwa, urlopu rodzicielskiego, obowiązków opiekuńczych lub porównywalnych uzasadnionych przerw w karierze zawodowej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	ocenę specyficznych potrzeb młodych rolników w zakresie innowacji i cyfryzacji, ze szczególnym uwzględnieniem technologii, które poprawiają efektywność pracy i wyniki dotyczące dobrostanu, wspierają cele środowiskowe i klimatyczne oraz zwiększają atrakcyjność sektora dla nowych podmiotów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	da) środki służące poprawie atrakcyjności obszarów wiejskich dla młodych rolników i ich rodzin, w tym dostęp do opieki nad dziećmi, opieki zdrowotnej, edukacji, odpowiednich warunków mieszkaniowych, łączności cyfrowej i innych podstawowych usług;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	alokację budżetową na poszczególne środki określone w strategii, wynoszącą łącznie co najmniej 10 % budżetu przydzielonego każdego roku na wspólną politykę rolną;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	synergie z innymi politykami krajowymi wspierającymi sukcesję i dziedziczenie gospodarstw rolnych, w tym wsparcie podatkowe;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	e) środki służące uproszczeniu procedur administracyjnych i poprawie dostępu młodych i nowych rolników do wsparcia w ramach WPR;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	e) synergie z innymi politykami krajowymi, w tym środkami podatkowymi, w celu ułatwienia sukcesji gospodarstw rolnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Charles Goerens, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	db)	f) ocenę konkretnych barier napotykanych przez kobiety na obszarach wiejskich i kobiety pracujące w rolnictwie, w szczególności w zakresie dostępu do gruntów, finansowania, szkoleń, narzędzi cyfrowych, usług doradczych i udziału w łańcuchach wartości, w celu wspierania wymiany pokoleń, rentowności gospodarstw rolnych i spójności terytorialnej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	db)	plan zapobiegania ryzyku zawodowemu i psychospołecznemu oraz ochrony zdrowia młodych rolników przed tym ryzykiem, obejmujący środki towarzyszące służące przyspieszeniu odchodzenia od syntetycznych pestycydów i zapewnieniu dostępu do opieki zdrowotnej w miejscu pracy;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	db)	f) środki zachęcające do przekazywania gospodarstw rolnych, wiedzy i umiejętności między pokoleniami, przy jednoczesnym poszanowaniu krajowych ram prawnych dotyczących sukcesji i praw własności.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 – litera d c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	dc)	ocenę szczególnych potrzeb młodych rolników w zakresie innowacji i cyfryzacji, ze szczególnym uwzględnieniem technologii, które poprawiają efektywność pracy, poprawiają wyniki w zakresie dobrostanu zwierząt, wspierają cele środowiskowe i klimatyczne oraz zwiększają atrakcyjność sektora dla nowych podmiotów;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Nowa strategia odnowy pokoleń musi kłaść nacisk na tworzenie nowych instrumentów finansowych ułatwiających wprowadzanie na większą skalę zwolnień i zachęt podatkowych, pożyczek niskooprocentowanych oraz systemów gwarancji kredytów rolnych. Wsparcie musi być również przeznaczone na finansowanie narzędzi rolnictwa precyzyjnego, doradztwa i szkoleń.

	
	Wspierane będą również nowe możliwości w zakresie zrównoważonych modeli biznesowych poprzez cyfryzację, biogospodarkę, dywersyfikację i efektywne gospodarowanie wodą. Wszystkie te działania mają na celu poprawę rentowności młodych rolników.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Komisja monitoruje skuteczność opracowanej przez państwa członkowskie strategii odnowy pokoleń w rolnictwie przez co najmniej sześć miesięcy przed dokonaniem przeglądu śródokresowego. Państwa członkowskie mogą w stosownych przypadkach zmienić strategię na podstawie wyników monitorowania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie wykazują, że interwencje WPR przyczyniają się do odnowy pokoleń poprzez zwiększenie liczby młodych rolników i nowych podmiotów, ułatwianie sukcesji gospodarstw oraz poprawę dostępu do gruntów i inwestycji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2) Państwa członkowskie co roku monitorują skuteczność krajowej strategii wymiany pokoleń w rolnictwie pod kątem wymiernych celów określonych w akapicie pierwszym lit. e).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Benoit Cassart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie uwzględniają w swojej strategii odnowy pokoleń szczególne środki zachęcające kobiety do wchodzenia do gospodarstw rolnych, zarządzania nimi i przejmowania ich oraz wspierające kobiety w tym zakresie. Środki te ułatwiają równy dostęp do wsparcia finansowego, pomocy inwestycyjnej, gruntów, usług doradczych, kształcenia i szkolenia, programów innowacji, wsparcia w zakresie opieki nad dziećmi oraz środków promujących odpowiednią równowagę między życiem zawodowym a prywatnym, w tym rozwiązań dotyczących macierzyństwa i ojcostwa zgodnie z prawem krajowym.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Kobiety odgrywają kluczową rolę w zapewnianiu zrównoważoności ekonomicznej, społecznej i środowiskowej społeczności wiejskich. Usunięcie barier wejścia, własności, sukcesji i przywództwa wzmocni odnowę pokoleń oraz zwiększy długoterminową odporność, konkurencyjność i bezpieczeństwo żywnościowe europejskiego rolnictwa.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Państwa członkowskie mogą włączyć do strategii mechanizmy przyznawania zaliczki na dotację tym młodym rolnikom, którzy o to wystąpią, przy czym zaliczka ta może wynosić do 50 % całkowitej kwoty wsparcia.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
La incorporación de jóvenes agricultores exige una elevada inversión inicial y una disponibilidad inmediata de liquidez, especialmente durante las primeras fases de establecimiento de la explotación. Permitir que los Estados miembros concedan un adelanto de hasta el 50 % de la ayuda facilita el acceso real a la actividad agraria, reduce las barreras financieras de entrada y evita que la falta de recursos iniciales comprometa la viabilidad de nuevos proyectos. Esta medida refuerza el relevo generacional, mejora la capacidad de inversión de los jóvenes agricultores y contribuye a garantizar la continuidad del tejido productivo agrario en las zonas rurales.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 – akapit 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3) Państwa członkowskie mogą zmienić krajową strategię odnowy pokoleń w rolnictwie w zależności od wyników monitorowania, o którym mowa w akapicie drugim, lub w innych uzasadnionych przypadkach.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 15 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 15a	

	
	Państwa członkowskie uwzględniają w swoich planach partnerstwa krajowego i regionalnego ocenę szczególnych potrzeb kobiet, gospodarstw rodzinnych i innych grup docelowych w rolnictwie, wraz ze strategią określającą środki mające zaspokoić te potrzeby.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15, pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków. Państwa członkowskie zapewniają, aby w ramach tych środków priorytetowo traktowano młodych rolników, którzy już rozpoczęli działalność lub są w trakcie jej rozpoczynania i którzy prowadzą działalność rolniczą.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Oliver Schenk, Alexandra Mehnert, Ilia Lazarov</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15, niezależnie od tego, czy odbiorca jest osobą fizyczną czy prawną, ani od formy organizacyjnej, w ramach której gospodarstwo jest prowadzone jako element procesu odnowy pokoleń:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Państwa członkowskie opracowują pakiet startowy dla młodych rolników zawierający zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Państwa członkowskie ustanawiają pakiet startowy dla młodych rolników, który zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Pakiet startowy dla młodych i nowych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15, m.in.:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników może zawierać zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników może zawierać określone środki, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15, m.in.:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – wprowadzenie</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Pakiet startowy dla młodych rolników zawiera zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:
	1.	Państwa członkowskie ustanawiają pakiet startowy dla młodych rolników, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka precyzuje, że państwa członkowskie są zobowiązane do ustanowienia pakietu startowego dla młodych rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14;
	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników, w szczególności w sektorze produkcji zwierzęcej, zgodnie z art. 14;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14;
	a)	wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych i nowych rolników zgodnie z art. 14;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Marko Vešligaj</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	wsparcie dla rolników, którzy pobierają emeryturę i przekazują co najmniej 75 % gospodarstwa młodemu rolnikowi otrzymującemu wsparcie na podstawie art. 13 ust. 2 lit. a) lub którzy przekazują całe gospodarstwo na podstawie art. 14 ust. 2 lit. aa); wsparcie to wynosi 25 000 EUR w przypadku rolników, których główną działalnością jest rolnictwo, oraz 50 000 EUR w przypadku rolników, których główną działalnością nie jest rolnictwo;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Odnowę pokoleń w rolnictwie utrudniają strukturalne bariery wejścia, w szczególności dostęp do gruntów i kredytu. Czynnikiem przyczyniającym się do tego jest niechęć starszych rolników do przekazywania swoich gospodarstw. Przedmiotowa poprawka wprowadza ukierunkowany środek mający ułatwić przekazywanie gospodarstw rolnych młodym rolnikom poprzez zapewnienie pewnej formy wsparcia również rolnikowi przekazującemu gospodarstwo, tym samym eliminując jedną z podstawowych przyczyn utrzymywania się barier dla odnowy pokoleń w sektorze.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera a a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	aa)	LEADER oznacza rozwój lokalny kierowany przez społeczność, o którym mowa w art. 76 rozporządzenia (UE) ... [PKR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych i nowych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Asger Christensen, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	b)	degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;
	b)	obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Usunięcie zapisu dotyczącego degresywności należy odzwierciedlić również w odniesieniach do pakietu startowego dla młodych rolników. Wsparcie dla młodych rolników powinno wzmacniać odnowę pokoleń i nie powinno pociągać za sobą automatycznego zmniejszenia płatności.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín, Barbara Bonte, Valérie Deloge, Gilles Pennelle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	uzupełniające wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6a;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera b a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ba)	system wsparcia efektywności zgodnie z nowym art. 6;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera c</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	c)	wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;
	c)	wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych i nowych rolników;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Michael McNamara, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników, w szczególności w sektorze produkcji zwierzęcej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych i nowych rolników;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	d)	wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;
	d)	wsparcie na inwestycje o intensywności pomocy do 85 % dla młodych rolników;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera d a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	da)	ocenę specyficznych potrzeb młodych rolników w zakresie innowacji i cyfryzacji, ze szczególnym uwzględnieniem technologii, które poprawiają efektywność pracy i wyniki dotyczące dobrostanu zwierząt, wspierają cele środowiskowe i klimatyczne oraz zwiększają atrakcyjność sektora dla nowych podmiotów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera e</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	e)	możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	e)	możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych i nowych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich; zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich powinno być ściśle powiązane z rolnictwem, leśnictwem i dywersyfikacją dochodów gospodarstw domowych rolników. Służy to zapewnieniu, aby wsparcie w ramach WPR wzmacniało przedsiębiorczość wiejską, a jednocześnie pozostawało ukierunkowane na struktury rolnicze i leśne, nowych rolników oraz dodatkowe możliwości uzyskiwania dochodów przez gospodarstwa domowe rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	f)	zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z rolnictwem lub leśnictwem, w tym rozpoczynanie działalności przez nowych rolników, lub dywersyfikację dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Linked to justification for amendment for Article 14 - the measure «support for rural businesses» does not relate to agriculture, meaning this is support for non-farmers‘ income. It needs to be removed from here and be funded from the NRPF share which is not dedicated to supporting farmers income. It also needs to be considered that such measure does NOT attract young farmers to agriculture, but can rather incentivize them to leave agriculture for any other business in the rural area. We therefore suggest to rather introduce the measure which is also proposed in Article 14, paragrah 2, lit (b).
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich przyczyniających się do rozwoju lokalnych systemów żywnościowych, krótkich łańcuchów dostaw, działalności w zakresie biogospodarki o obiegu zamkniętym lub odbudowy zasobów przyrodniczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub zakładów przetwórczych w gospodarstwie;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera f</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;
	f)	wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich związanych z gospodarstwem rolnym;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera g</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EIP-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera g</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EIP-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera g</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	g)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EIP-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Michal Wiezik, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR], w tym systemy przewidujące płatność przejściową lub inną zachętę dla rolnika przechodzącego na emeryturę, pod warunkiem przekazania gospodarstwa lub jego części młodemu lub nowemu rolnikowi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych, mentoring, przekazywanie umiejętności, dostęp do gruntów i stopniowe przekazywanie zarządzania gospodarstwami rolnymi młodym rolnikom i nowym rolnikom zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych;


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera h</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];
	h)	interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych i inkubatory gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	i)	wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	i)	wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera i</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	i)	wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17;
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera i a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ia)	instrumenty wsparcia stopniowej sukcesji w gospodarstwach rodzinnych, w tym współwłasność lub wspólne zarządzanie, doradztwo prawne, podatkowe i biznesowe, mediację międzypokoleniową, wycenę aktywów oraz formuły umożliwiające skuteczne i stopniowe rozpoczynanie działalności przez młodych rolników;


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Wiele przypadków rozpoczynania działalności rolniczej odbywa się w ramach stopniowych procesów sukcesji rodzinnej. Sztywne wymogi dotyczące własności lub kontroli mogą wykluczać młodych ludzi, którzy faktycznie pracują już w gospodarstwie. WPR powinna ułatwiać uporządkowaną, prawnie bezpieczną transformację dostosowaną do realiów gospodarstw rodzinnych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.
	j)	dostęp do usług doradczych, programów szkoleniowych, rozwijania umiejętności i narzędzi cyfrowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników i nowych podmiotów, zgodnie z art. 20, w tym w celu zwiększenia ich zdolności reagowania na ryzyko klimatyczne, wymogi środowiskowe, zmienność rynku, innowacje i praktyki rolnicze oparte na danych. 


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.
	j)	dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych i nowych rolników, zgodnie z art. 20.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j – punkt i (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	(i)	tworzenie specjalnych programów ułatwiających młodym rolnikom dostęp do gruntów rolnych za pośrednictwem banków ziemi, dzierżawy, systemów spółdzielczych lub innych odpowiednich mechanizmów.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ja)	wsparcie na inwestycje w technologie cyfrowe, rolnictwo precyzyjne, robotykę, sztuczną inteligencję i inne innowacyjne metody produkcji, wraz z niezbędnymi szkoleniami i usługami doradczymi w celu ułatwienia ich upowszechniania.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Charles Goerens, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ja)	wsparcie inwestycyjne na rzecz wprowadzania narzędzi i technologii cyfrowych, które poprawiają zrównoważone zarządzanie gospodarstwem rolnym, zmniejszają obciążenie pracą i zwiększają rentowność działalności młodych rolników, w szczególności w sektorach pracochłonnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ja)	wsparcie inwestycyjne na rzecz wprowadzania narzędzi i technologii cyfrowych, które poprawiają zarządzanie gospodarstwem rolnym, zmniejszają obciążenie pracą i zwiększają rentowność działalności młodych rolników, w szczególności w sektorach pracochłonnych.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j a (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	ja)	dopłata uzupełniająca dla młodych rolników, którzy zakładają nowe gospodarstwa lub stosują już metody rolnictwa ekologicznego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	jb)	wsparcie dla uznanych organizacji młodych rolników zapewniających mentoring, szkolenia, rozwój przywództwa i wymianę wiedzy dla młodych rolników i nowych podmiotów.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j b (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	jb)	działania rolno-środowiskowe i działania na rzecz klimatu zgodnie z art. 10 oraz działania dotyczące dobrostanu zwierząt zgodnie z art. 10a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 – litera j c (nowa)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	jc)	środki wspierające ułatwianie życia rodzinnego na obszarach wiejskich, w tym dostęp do usług kluczowych, jeżeli jest on związany z rozpoczynaniem działalności przez młodych rolników.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Pakiet startowy dla młodych rolników może zawierać zestaw następujących środków, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15:

	
	a) wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14;

	
	b) wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;

	
	c) wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników;

	
	d) możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	e) wsparcie i zachęty inwestycyjne na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;

	
	f) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EIP-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	g) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	h) wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart, Nina Carberry</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Państwa członkowskie mogą, zgodnie ze strategią odnowy pokoleń w rolnictwie, o której mowa w art. 15, ustanowić specjalny i konkretny program sukcesji w rolnictwie obejmujący środki wsparcia związane z systemami emerytalnymi, które ułatwiają przekazywanie gospodarstw rolnych przez rolników przechodzących na emeryturę młodszym rolnikom lub nowym podmiotom.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Pakiet startowy dla młodych rolników obejmuje następujące interwencje:

	
	a) degresywne obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;

	
	b) wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia;

	
	c) wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ustanawia dwupoziomowy system dotyczący architektury pakietu startowego i środków na rzecz odnowy pokoleń, wymagając od państw członkowskich uwzględnienia dopłaty uzupełniającej do degresywnego obszarowego wsparcia dochodów, wsparcia na inwestycje dla młodych rolników oraz wsparcia na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników jako obowiązkowych środków w pakiecie startowym.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Pakiet startowy dla młodych rolników obejmuje następujące interwencje:

	
	a) wsparcie na rozpoczynanie działalności przez młodych rolników zgodnie z art. 14 ust. 1 lit. a);

	
	b) obszarowe wsparcie dochodów dla młodych rolników zgodnie z art. 6;

	
	ba) wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy dla młodych rolników zgodnie z art. 13 niniejszego rozporządzenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1b.	Pakiet startowy dla młodych rolników może obejmować następujące interwencje:

	
	a) możliwości finansowania inwestycji realizowanych przez młodych rolników z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	b) wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich;

	
	c) wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7 skierowane do młodych rolników;

	
	d) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EIP-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	e) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych oraz programy ułatwiające obrót gruntami, zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	f) wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17;

	
	g) dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych dostosowanych do potrzeb młodych rolników, zgodnie z art. 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka ustanawia dwupoziomowy system dotyczący architektury pakietu startowego i środków na rzecz odnowy pokoleń, wymagając od państw członkowskich uwzględnienia zestawu innych środków promujących odnowę pokoleń, oprócz tradycyjnych instrumentów dla młodych rolników.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1b.	Pakiet startowy dla młodych rolników może obejmować następujące środki:

	
	a) wsparcie dla małych gospodarstw zgodnie z art. 7;

	
	b) możliwości finansowania inwestycji z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	c) wsparcie na zakładanie przedsiębiorstw wiejskich zgodnie z art. 14 ust. 1 lit. b) niniejszego rozporządzenia; ca) działania na rzecz dywersyfikacji dochodów gospodarstw domowych rolników poprzez rozwijanie działalności pozarolniczej zgodnie z art. 14 ust. 2a lit. a) niniejszego rozporządzenia;

	
	d) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do innowacji zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	e) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające współpracę międzypokoleniową, w tym dziedziczenie gospodarstw rolnych zgodnie z art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	f) wsparcie na usługi zastępowania rolników zgodnie z art. 17 niniejszego rozporządzenia;

	
	g) dostęp do usług doradczych i programów szkoleniowych zgodnie z art. 20 niniejszego rozporządzenia.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, w tym przekazywania gospodarstw poza rodziną nowym podmiotom i promowania modeli rolnictwa zbiorowego, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich dostosowanych do transformacji agroekologicznej i krótkich łańcuchów dostaw lub dostępu do instrumentów finansowych, takich jak pożyczki nieoprocentowane i publiczne mechanizmy dotyczące własności gruntów, i korzystania z tych instrumentów w celu zapobiegania nadmiernemu zadłużeniu i zwalczania spekulacji gruntami. Ponadto synergie te muszą obejmować krajowe narzędzia regulacji dotyczącej gruntów, środki gwarantujące godziwe emerytury w celu przyspieszenia przekazywania gruntów, a także ochronę zdrowia w miejscu pracy dla młodych i nowych rolników.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, usług zastępowania rolników i inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich, narzędzi zarządzania ryzykiem lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	2. Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie, w tym synergie finansowe, z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Przedmiotowa poprawka uzupełnia tekstu Komisji o przepis doprecyzowujący, że powiązania i synergie między różnymi środkami w krajowych programach reform (KPR) muszą również znaleźć odzwierciedlenie w ujęciu finansowym, tym samym wspierając między innymi efektywność wydatków publicznych w dążeniu do ważnych celów, takich jak odnowa pokoleń w rolnictwie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, usług zastępowania rolników oraz inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, usług zastępowania rolników oraz inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu interwencji i środków, o których mowa w ust. 1a i 1b, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka odnosi się do ustępów określających środki na rzecz odnowy pokoleń uwzględnione w pakiecie startowym.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.
	2.	Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie uwzględniają powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w szczególności względem środków ułatwiających sukcesję międzypokoleniową i odnowę pokoleń, usług zastępowania rolników, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub dostępu do instrumentów finansowych i korzystania z nich.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Komisja Europejska, we współpracy z Europejskim Bankiem Inwestycyjnym, opracowuje specjalne instrumenty finansowania o niskim oprocentowaniu, a także gwarancje europejskie dla młodych rolników i nowych rolników.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Możliwość korzystania z łatwo dostępnych informacji i wskazówek powinna przysługiwać wszystkim rolnikom, a nie tylko młodym rolnikom. W związku z tym proponuje się dostosowanie przedmiotowego ustępu i przeniesienie go do art. 5.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Możliwość korzystania z łatwo dostępnych informacji i wskazówek powinna przysługiwać wszystkim rolnikom, a nie tylko młodym rolnikom. Proponuje się dostosowanie przedmiotowego ustępu i przeniesienie go do art. 5.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników jako obowiązkowy pierwszy punkt kontaktowy, który:

	
	a) udziela informacji na temat możliwości i procedur wsparcia;

	
	b) umożliwia uzyskanie dostosowanych do indywidualnych potrzeb porad w zakresie łączenia instrumentów wsparcia;

	
	c) zapewnia pomoc przy składaniu wniosków; oraz

	
	d) ułatwia rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym.

	
	Pojedynczy punkt dostępu jest dostępny zarówno fizycznie, jak i cyfrowo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo. Ten pojedynczy punkt dostępu powinien również zapewniać wsparcie rolnikom, którzy rozważają zaprzestanie działalności rolniczej, aby poprowadzić ich przez proces przekazywania gospodarstwa młodemu rolnikowi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo. Rolę tę można powierzyć istniejącej instytucji zarządzającej lub istniejącemu organowi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1a i 1b, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Poprawka odnosi się do ustępów określających środki na rzecz odnowy pokoleń uwzględnione w pakiecie startowym. Wymaga również od państw członkowskich udzielania informacji o możliwościach wsparcia dla młodych rolników w pojedynczych punktach dostępu.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1 i 2, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie organizują pojedynczy punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.
	3.	Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1 i 2, państwa członkowskie organizują punkt dostępu dla młodych rolników, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia oraz który ma ułatwiać rozpoczynanie i rozwój działalności w sektorze rolnym, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie zapewniają każdemu młodemu lub nowemu rolnikowi bezpłatny dostęp do usług doradczych, doradztwa biznesowego, szkoleń cyfrowych i wsparcia technicznego przez okres co najmniej pięciu lat od daty pierwszego rozpoczęcia działalności. 

	
	Państwa członkowskie przyjmują również środki ułatwiające przekazywanie gospodarstw rodzinnych ze starszego pokolenia młodszemu pokoleniu za pomocą środków podatkowych, zachęt finansowych i usług doradczych.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie określają minimalne kwalifikacje wymagane do uzyskania wsparcia na podstawie ust. 1 lit. a)-d) i f) niniejszego artykułu. Czyniąc to, państwa członkowskie uwzględniają kwalifikacje edukacyjne obejmujące treści rolnicze lub mające znaczenie dla produkcji rolnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Szkolenie rolnicze należy uznać za kluczowy warunek wstępny skutecznego długoterminowego zarządzania gospodarstwem. Wiedza zdobyta dzięki takiemu szkoleniu pomaga osobom zarządzającym gospodarstwem podejmować trafne decyzje. W związku z tym uznajemy formalne wykształcenie rolnicze za konieczny wymóg, jaki młodzi rolnicy muszą spełnić, aby mogli kwalifikować się do objęcia wsparciem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	3a.	Państwa członkowskie określają minimalne kwalifikacje wymagane do uzyskania wsparcia na podstawie ust. 1 lit. a)-d) i f) niniejszego artykułu. Czyniąc to, państwa członkowskie uwzględniają kwalifikacje edukacyjne obejmujące treści rolnicze lub mające znaczenie dla produkcji rolnej.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Szkolenie rolnicze należy uznać za kluczowy warunek wstępny skutecznego długoterminowego zarządzania gospodarstwem. Wiedza zdobyta dzięki takiemu szkoleniu pomaga osobom zarządzającym gospodarstwem podejmować trafne decyzje. W związku z tym uznajemy formalne wykształcenie rolnicze za konieczny wymóg, jaki młodzi rolnicy muszą spełnić, aby mogli kwalifikować się do objęcia wsparciem.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16a	

	
	Pakiet startowy dla upraw roślin strączkowych

	
	1. Państwa członkowskie mogą ustanowić specjalny pakiet wsparcia na rzecz dywersyfikacji upraw roślin strączkowych przeznaczonych na żywność i paszę. Pakiet startowy dla roślin strączkowych zawiera zestaw następujących środków:

	
	a) wsparcie na rozpoczęcie produkcji roślin strączkowych zgodnie z art. 14;

	
	b) ukierunkowane wsparcie finansowe na uprawę roślin strączkowych, w tym działania rolno-środowiskowe i klimatyczne zgodnie z art. 10, również w zakresie zmianowania, oraz wsparcie dochodów związane z produkcją w odniesieniu do roślin wysokobiałkowych zgodnie z art. 11;

	
	c) wsparcie na uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem w celu ochrony rolników przed dużą zmiennością plonów roślin strączkowych zgodnie z art. 12;

	
	d) wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy na uprawę lub przetwarzanie roślin strączkowych zgodnie z art. 13;

	
	e) możliwości finansowania inwestycji w przetwarzanie roślin strączkowych w gospodarstwach rolnych, a także w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich w sektorze roślin strączkowych z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	f) dostęp do usług doradczych, programów szkoleniowych i platform wymiany wiedzy dostosowanych do potrzeb rolników uprawiających rośliny strączkowe zgodnie z art. 20;

	
	g) interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do badań naukowych w zakresie roślin strączkowych i do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EPI-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR].

	
	2. Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie mogą uwzględniać powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w tym względem działań rolno-środowiskowych i klimatycznych, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub wsparcia na rzecz wymiany wiedzy w zakresie rolnictwa.

	
	3. Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie mogą zorganizować pojedynczy punkt dostępu dla nowych rolników uprawiających rośliny strączkowe, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia w celu ułatwienia początkowych etapów produkcji roślin strączkowych i zmniejszenia związanego z nimi ryzyka, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16a	

	
	Rolnicze gospodarstwa dydaktyczne, doświadczalne i badawcze

	
	1. Na zasadzie odstępstwa od definicji gospodarstwa zgodnie z art. 4 rozporządzenia (UE) […] [PKR] rolnicze gospodarstwo dydaktyczne, doświadczalne lub badawcze uznaje się do wszystkich celów niniejszego rozporządzenia, w tym do celów stosowania ograniczeń, degresywności, płatności redystrybucyjnych i modulacji wsparcia zależnych od wielkości, za samodzielne gospodarstwo, a podmiot prowadzący to gospodarstwo uznaje się w odniesieniu do tego gospodarstwa za samodzielnego beneficjenta, pod warunkiem że spełnione są łącznie następujące warunki:

	
	a) gospodarstwo jest prowadzone przez osobę prawną prawa publicznego, szkołę wyższą, korporację zawodową lub niedochodową instytucję edukacyjną, instytucję kształcenia zawodowego lub instytucję badawczą uznaną na podstawie prawa krajowego;

	
	b) głównym celem gospodarstwa jest kształcenie i szkolenie rolnicze i leśne w ramach programu kształcenia uznanego na podstawie prawa krajowego, prowadzenie badań naukowych w dziedzinie rolnictwa i leśnictwa lub działalność doświadczalna i demonstracyjna w dziedzinie rolnictwa i leśnictwa;

	
	c) gospodarstwo jest prowadzone w sposób samodzielny pod względem organizacyjnym, kadrowym i księgowym oraz posiada własne kierownictwo gospodarstwa i przestrzennie wyodrębnione jednostki produkcyjne;

	
	d) gospodarstwo istniało już w dniu 16 lipca 2025 r. jako samodzielna jednostka produkcyjna.

	
	2. W odniesieniu do każdego gospodarstwa w rozumieniu ust. 1 wnioski o pomoc mogą być składane oddzielnie; decyzje administracyjne wydaje się dla każdego gospodarstwa. Naruszenia, odstępstwa i sankcje dotyczące gospodarstwa w rozumieniu ust. 1 nie mają wpływu na wsparcie pozostałych gospodarstw tego samego podmiotu prowadzącego.

	
	3. Traktowania jako samodzielne gospodarstwo zgodnie z ust. 1 nie uznaje się za sztuczne tworzenie warunków otrzymania wsparcia. Państwa członkowskie regularnie weryfikują spełnianie warunków określonych w ust. 1 i cofają traktowanie jako samodzielne gospodarstwo, jeżeli którykolwiek z tych warunków przestaje być spełniany.

	
	4. Niniejszy artykuł nie ustanawia prawa do wsparcia dla młodych rolników zgodnie z art. 14–16 na rzecz podmiotu prowadzącego.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
The amendment eliminates the mandatory aggregation of agricultural teaching, experimental, and research holdings operated by the same legal entity, a requirement that affects educational institutions, universities, research institutes, and professional bodies in numerous Member States. Each site constitutes a functionally independent production unit with its own management; applying capping, degressivity, and modulation to the combined total of all sites defeats the purpose of these instruments, which are intended to target large commercial farming structures. The four cumulative conditions—namely, that the operator is a non-profit entity, that the principal purpose of the holding is education, research, or experimentation, that the holding is genuinely organisationally independent, and that it existed before the date on which the Commission proposal was submitted—ensure that only genuine teaching, experimental, and research holdings are covered and that no commercial structure can subsequently fall within the scope of the provision through restructuring or the establishment of purported educational facilities.
Paragraph 2 removes the administrative concentration of risk associated with a single, consolidated aid application, under which errors at one site may jeopardise the payments for all sites. Paragraph 3 clarifies the relationship between this provision and the anti-circumvention clauses of this Regulation and requires Member States to carry out continuous verification. Paragraph 4 ensures that the separate treatment of such holdings cannot be relied upon to derive eligibility for interventions supporting young farmers.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16a	

	
	Pakiet startowy dla roślin wysokobiałkowych

	
	1. Państwa członkowskie mogą ustanowić specjalny pakiet wsparcia na rzecz dywersyfikacji upraw roślin wysokobiałkowych przeznaczonych na żywność i paszę. Pakiet startowy dla roślin wysokobiałkowych zawiera zestaw następujących środków:

	
	a) wsparcie na rozpoczęcie produkcji roślin wysokobiałkowych zgodnie z art. 14; b) ukierunkowane wsparcie finansowe na uprawę roślin wysokobiałkowych, w tym działania rolno-środowiskowe i klimatyczne zgodnie z art. 10 oraz wsparcie dochodów związane z produkcją w odniesieniu do roślin wysokobiałkowych zgodnie z art. 11; c) wsparcie na uczestnictwo w narzędziach zarządzania ryzykiem w celu ochrony rolników przed dużą zmiennością plonów roślin wysokobiałkowych zgodnie z art. 12; d) wsparcie na inwestycje o wyższej intensywności pomocy na uprawę lub przetwarzanie roślin wysokobiałkowych zgodnie z art. 13; e) możliwości finansowania inwestycji w przetwarzanie roślin wysokobiałkowych w gospodarstwach rolnych, a także w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich w sektorze roślin wysokobiałkowych z wykorzystaniem instrumentów finansowych zgodnie z art. 71 rozporządzenia (UE) [...] [PKR]; f) dostęp do usług doradczych, programów szkoleniowych i platform wymiany wiedzy dostosowanych do potrzeb rolników uprawiających rośliny wysokobiałkowe zgodnie z art. 20;interwencje sprzyjające współpracy ułatwiające dostęp do badań naukowych w zakresie roślin wysokobiałkowych i do innowacji dzięki projektom grup operacyjnych EPI-AGRI zgodnie z art. 19 niniejszego rozporządzenia i art. 74 rozporządzenia (UE) [...] [PKR];

	
	2. Przy opracowywaniu środków, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie mogą uwzględniać powiązania i synergie z innymi środkami określonymi w ich planach PKR, w tym względem działań rolno-środowiskowych i klimatycznych, inwestycji w zakładanie przedsiębiorstw wiejskich lub wsparcia na rzecz wymiany wiedzy w zakresie rolnictwa.

	
	3. Aby ułatwić dostęp do interwencji, o których mowa w ust. 1, państwa członkowskie mogą zorganizować pojedynczy punkt dostępu dla nowych rolników uprawiających rośliny wysokobiałkowe, w którym można m.in. uzyskać informacje na temat możliwości i procedur wsparcia w celu ułatwienia początkowych etapów produkcji roślin wysokobiałkowych i zmniejszenia związanego z nimi ryzyka, z uwzględnieniem kwestii składania wniosków o finansowanie i doradztwo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benoit Cassart, Christine Singer, Barry Cowen, Jérémy Decerle, Ciaran Mullooly, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16a	

	
	Strategia dotycząca sektora produkcji zwierzęcej

	
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię dotyczącą sektora produkcji zwierzęcej, na szczeblu krajowym lub, w stosownych przypadkach, regionalnym, aby uwzględnić strukturę konstytucyjną i instytucjonalną państwa członkowskiego, w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji skierowanych do rolników prowadzących chów zwierząt na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych, z myślą o powstrzymaniu spadku pogłowia zwierząt gospodarskich, przywróceniu produkcji zwierzęcej i zwiększeniu jej odporności.

	
	Strategia ta obejmuje:

	
	a) ocenę obecnej sytuacji demograficznej w sektorze produkcji zwierzęcej;

	
	b) określenie barier wejścia dla rolników prowadzących chów zwierząt oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie i powstrzymanie spadku pogłowia zwierząt gospodarskich;

	
	c) opis sposobu, w jaki inicjatywy i środki krajowe przyspieszą odnowę pokoleń w sektorze produkcji zwierzęcej, przywrócą produkcję i zwiększą jej odporność;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Emma Wiesner, Michal Wiezik, Benoit Cassart, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 16 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 16b	

	
	Strategia dywersyfikacji białkowej

	
	Państwa członkowskie określają w swoim planie PKR strategię dywersyfikacji białkowej w celu zwiększenia skuteczności i spójności interwencji wspierających dywersyfikację białkową na podstawie niniejszego rozporządzenia oraz inicjatyw krajowych. Strategia ta obejmuje:

	
	a) ocenę obecnej sytuacji w zakresie dywersyfikacji białkowej w sektorze pasz i żywności, w tym krajowych poziomów samowystarczalności w zakresie roślin wysokobiałkowych oraz potencjalnych luk w łańcuchach wartości roślin wysokobiałkowych, w tym w infrastrukturze przetwarzania, przechowywania i dystrybucji; b) określenie barier wejścia dla dywersyfikacji białkowej na poziomie gospodarstwa w odniesieniu do nowych i obecnych rolników, w tym w odniesieniu do uprawy roślin wysokobiałkowych, oraz zaproponowanie krajowych inicjatyw i środków mających na celu ich przezwyciężenie; c) synergie między środkami sprzyjającymi dywersyfikacji białkowej określonymi w planie PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Zależność UE od przywożonych roślin wysokobiałkowych naraża sektor pasz i żywności na zmienność dostaw oraz osłabia autonomię strategiczną. Specjalna strategia dywersyfikacji białkowej zapewnia, aby państwa członkowskie stosowały spójne, oparte na dowodach podejście do eliminowania luk w samowystarczalności i stymulowania upowszechniania roślin wysokobiałkowych.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wystarczające środki na usługi zastępowania rolników, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR, w celu zagwarantowania odpowiedniego i skutecznego pokrycia czasowej nieobecności rolników i członków rodziny regularnie pracujących w gospodarstwie. Usługi te muszą umożliwiać zastępowanie w przypadku choroby lub wypadku, urlopu macierzyńskiego lub ojcowskiego, sprawowania opieki nad dziećmi lub innymi członkami rodziny, corocznego urlopu, udziału w szkoleniach i innych podobnych sytuacji życiowych, przyczyniając się do zapewnienia wysokiej jakości miejsc pracy, ciągłości działalności rolniczej oraz lepszej równowagi między życiem zawodowym a prywatnym.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach oraz w celu wykonywania obowiązków zarządczych i pracodawcy w ramach dialogu społecznego, organów partycypacji pracowniczej oraz negocjacji układów zbiorowych pracy, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają usługi zastępowania rolników, gwarantujące rolnikom skuteczne prawo do skorzystania z:

	
	a) zwolnienia chorobowego lub zwolnienia w związku z wypadkiem, w tym w przypadku chorób zawodowych i wypalenia zawodowego;

	
	b) urlopu macierzyńskiego;

	
	c) urlopu rodzicielskiego;

	
	d) urlopu w związku z powiadomieniem o wystąpieniu niepełnosprawności, przewlekłej patologii wymagającej edukacji terapeutycznej lub nowotworu u dziecka.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom rodziny pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, urlopu macierzyńskiego lub ojcowskiego, urlopu w celu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu wypoczynkowego i urlopu w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, udziału w działaniach szkoleniowych, a także dostępu do wsparcia psychologicznego zapewnianego przez uznane sieci organizacji solidarnościowych, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Rolnicy są coraz bardziej narażeni na wysoki poziom stresu, izolację, niepewność finansową i wyzwania związane ze zdrowiem psychicznym. Dostęp do usług wsparcia moralnego i psychologicznego jest zatem zasadniczym elementem dobrostanu rolników i przyczynia się do długoterminowej odporności i zrównoważoności sektora rolnego.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, zwolnienia z powodów związanych ze zdrowiem psychicznym, w związku z urodzeniem dziecka, urlopu macierzyńskiego i ojcowskiego, z tytułu obowiązków opiekuńczych wobec dzieci i innych członków rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom rodziny pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach i programach edukacyjnych, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom ich rodzin pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie zapewniają wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom ich rodzin pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Usługi zastępowania rolników mają zasadnicze znaczenie dla zapewnienia ciągłości pracy w gospodarstwie oraz dla poprawy możliwości godzenia działalności rolniczej ze zwolnieniem chorobowym, urodzeniem dziecka, obowiązkami opiekuńczymi, urlopem, szkoleniami i innymi sytuacjami życiowymi. Powinny być zatem wspierane przez państwa członkowskie, a nie pozostawać czysto fakultatywne. Termin „rolnik” jest zbyt wąski, ponieważ członkowie rodziny pracujący w gospodarstwie również wnoszą wkład w siłę roboczą, nawet jeżeli ich praca jest nieodpłatna. Rozszerzenie dostępu również na nich wzmacnia ich pozycję i pomaga zapewnić dostępność siły roboczej w gospodarstwie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom ich rodzin pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Uzasadnienie</TitreJust>
Termin „rolnik” jest zbyt wąski. Każdy członek rodziny pracujący w gospodarstwie wnosi wkład w siłę roboczą, nawet jeżeli nie otrzymuje za to wynagrodzenia. Usługi zastępowania rolników mogą zatem być również udostępniane członkom rodziny, aby wzmocnić w ten sposób ich pozycję (np. żony rolnika w związku z urodzeniem dziecka), jak również aby zapewnić ciągłą dostępność siły roboczej w gospodarstwie.
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, w celu przywrócenia zdrowia psychicznego, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom i członkom ich rodzin pracującym w gospodarstwie skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach, jak określono bardziej szczegółowo w planach PKR.
	1.	Państwa członkowskie mogą zapewniać wsparcie na usługi zastępowania rolników, umożliwiające rolnikom skorzystanie ze zwolnienia chorobowego, w związku z urodzeniem dziecka, z tytułu sprawowania opieki nad dziećmi i innymi członkami rodziny, urlopu i w przypadku podobnych sytuacji życiowych, a także udziału w szkoleniach i wymianie wiedzy fachowej.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda, Ana Miranda Paz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	1a.	Usługi te zapewniają również wsparcie pracownikom rolnym uczestniczącym w szkoleniach, programach edukacyjnych, wykonywaniu obowiązków związkowych i obowiązków w zakresie reprezentacji pracowników w ramach dialogu społecznego, organów partycypacji pracowniczej i rokowań zbiorowych, jak określono bardziej szczegółowo w ich planach PKR.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}w imieniu grupy Verts/ALE</AuNomDe>
<Members>Cristina Guarda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Wsparcie to ogranicza się do zorganizowania usług zastępowania rolników oraz do kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa w ograniczonym okresie.
	2.	Wsparcie to ogranicza się do zorganizowania usług zastępowania rolników oraz do kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa w ograniczonym okresie.

	
	Wsparcie to obejmuje również dalszą wypłatę wynagrodzeń w trakcie szkoleń i działań edukacyjnych, a także wykonywanie obowiązków związkowych i obowiązków w zakresie reprezentacji pracowników, w tym przygotowanie, udział, działania następcze i wdrażanie wyników usystematyzowanego dialogu przez maksymalnie 10 % ich czasu pracy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Wsparcie to ogranicza się do zorganizowania usług zastępowania rolników oraz do kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa w ograniczonym okresie.
	2.	Wsparcie to musi obejmować zorganizowanie usług zastępowania rolników oraz pełne subsydiowanie kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa w ograniczonym okresie, którego czas trwania nie może być krótszy niż minimum przewidziane w przepisach krajowych mających zastosowanie do danych sytuacji.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	2.	Wsparcie to ogranicza się do zorganizowania usług zastępowania rolników oraz do kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa w ograniczonym okresie.
	2.	Wsparcie to ogranicza się do zorganizowania usług zastępowania rolników oraz do kosztów wynagrodzeń pracowników zastępujących posiadacza gospodarstwa lub członków rodziny pracujących w gospodarstwie w ograniczonym okresie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2a.	Uznaje się, że tymczasowe usługi zastępowania świadczone za pośrednictwem uznanych organizacji zastępujących rolników, spółdzielni rolniczych, systemów wzajemnej pomocy lub porównywalnych rozwiązań ustanowionych na mocy prawa krajowego nie skutkują powstaniem stosunku pracy między rolnikiem będącym beneficjentem a pracownikiem zastępującym.

	
	Państwa członkowskie mogą ustanowić uproszczone rozwiązania administracyjne dla takich usług, aby ułatwić małym gospodarstwom i gospodarstwom rodzinnym uzyskanie do nich dostępu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 – ustęp 2 b (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	2b.	Na obszarach górskich charakteryzujących się systemem produkcji opartym na mikroprzedsiębiorstwach, gdzie między małymi gospodarstwami można zaobserwować silną tendencję do wzajemnego wspierania się, pomoc, o której mowa w ust. 2, może zostać przydzielona prewencyjnie na utworzenie funduszu wspólnego ustanowionego między rolnikami, a następnie wykorzystana do celów, o których mowa w ust. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Wsparcie na projekty terytorialne promujące suwerenność i odporność rolnictwa

	
	1. Środek polega na finansowaniu oceny obejmującej całe terytorium, mającej na celu określenie obiecujących projektów rolniczych, które należy wesprzeć lub rozwijać, w razie potrzeby we współpracy z innymi regionalnymi podmiotami gospodarczymi. Ocena ta prowadzi do opracowania wspólnego wieloletniego planu działania służącego określeniu projektów strategicznych wspólnych dla danego terytorium, wraz z odpowiednimi środkami dostosowawczymi. Uwzględnia ona produkcję, organizację infrastruktury przemysłowej, kanały wprowadzania do obrotu, potrzebę łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej oraz strategię, o której mowa w art. 15. System ten jest współfinansowany zgodnie z poziomami określonymi w art. 35 ust. 4 rozporządzenia (UE) 20XX/XXXX [rozporządzenie w sprawie planu PKR].

	
	2. W odniesieniu do rolników w planie działania, o którym mowa w ust. 1, określa się istniejące przepisy niniejszego rozporządzenia niezbędne do osiągnięcia wyznaczonych celów. W tym kontekście dopuszcza się w szczególności możliwość wykorzystania środków dotyczących transformacji, o których mowa w art. 10, inwestycji, o których mowa w art. 13, oraz pakietu startowego, o którym mowa w art. 14.

	
	3. Przy wyborze projektów do objęcia finansowaniem w ramach Europejskiego Funduszu Konkurencyjności i programu „Horyzont Europa” państwa członkowskie zapewniają spójność z projektami sektorowymi określonymi w planach działania sporządzonych zgodnie z niniejszym artykułem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Inicjatywy w zakresie współpracy terytorialnej i lokalnej

	
	1. Państwa członkowskie mogą ustanawiać i zapewniać wsparcie na współpracę w następujących obszarach:

	
	a) projekty grup operacyjnych EPI-AGRI, o których mowa w art. 19 ust. 2 [EPI]; 

	
	b) systemy jakości uznane przez Unię lub państwa członkowskie oraz korzystanie z nich przez rolników;

	
	c) wsparcie dla grup producentów, spółdzielni, organizacji producentów lub organizacji międzybranżowych;

	
	d) działania na rzecz promowania i wspierania współpracy międzypokoleniowej, w tym sukcesji w gospodarstwach rolnych;
e) wsparcie dla innych form współpracy, które przyczyniają się do realizacji celów szczegółowych.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wniosek dotyczący rozporządzenia</DocAmend>
<Article>Artykuł 17 a (nowy)</Article>
	

	Tekst proponowany przez Komisję
	Poprawka

	
	Artykuł 17a	

	
	Wsparcie na rzecz poprawy gospodarki wodnej i odporności wodnej

	
	Państwa członkowskie mogą przyznawać wsparcie w celu wspierania bezpiecznego dostępu do wody, modernizacji i cyfryzacji gospodarki wodnej oraz odporności wodnej gospodarstw rolnych, a także w celu umożliwienia rolnikom zintegrowanego gospodarowania wodą, między innymi poprzez modernizację systemów nawadniania, w stosownych przypadkach. Wsparcie to może być realizowane w ramach celu dotyczącego obszarów wiejskich określonego w rozporządzeniu 2025/240 (rozporządzenie w sprawie FPKR).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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